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Mélyen tisztelt Szerkesztő Ur, — ez 

az ó-világban, dea levelem nemcsak
mén az ó-esztendőben kelteződik és mire 
elér a rendeltetése helyére, mire megje­
len lapunk hasábjain, az új világban, 
ujesztendő lesz. Meglehet, Uram, hogy 
Önöknél, odaát Amerikában, nem is 
olyan rettentő nagy sor, hogy ime, el­
vitte a kánya a régi öreg esztendőt; 
[pénzünkkel együtt, csupán adósságo­
kat hagyva örökbecsű emlékezetül] de 
mink. végképp javíthatatlan európaiak 
— mert Amerikával szemben, még 
mink magyarok is európai náczió va­
gyunk — mindannyiszor elérzékenye- 
diink és ünnepélyeskedünk, valahány­
szor a föld golyóbis átfordul a jobb ol­
daláról a bal oldalára és ezt Szilveszter 
éjszakáján teszi. Ilyenkor megitta sa­
lunk a reménytől és még az is, akinek 
nincs sorsjegye, bizton reményű, hogy 
no, ebben a ránk következő friss észtén- 
dőlten vagy ő üti meg a főnyereményt, 
vagy a főnyeremény őt. Vannak ugyan 
feljegyzéseink és tapasztalataink, bog} 
átlag csak minden milliomodik foglm- 
zásra jut egy főnyeremény, ami, más 
sző)val, azt teszi, hogy hamarább húz­
zák ki az embernek a fogát, mint a 
sorsjegyét...; de hát az emberekből, 
daczára a bölcs tapasztalatoknak, so­
hasem lehet végképp kiölni a reményt. 
Ami különben jól is vagyon; okosan is. 
bölcsen is vagyon. Mert miből éljünk, 
ha nem reménységekből ?

Éppen ezért boldog nj évet kívánunk 
egymásnak. Hogy aztán van-e ebben 
gyakorlati haszon, nem tudom; hogy 
pedig az esetleges boldogulásban, sze­
rencsében, jóegészségben mi részük van 
a jókívánságoknak, még kevésbé tu­
dom : nem vagyok én táltos, hogy ilyes­
mikhez konyitsak. Valahol azonban 
köztiül lesz az igazság, mint ahogyan 
Buda és Pest közt van a Lánczhid. ahoi 
a jókívánságokra vonatkozó nevezetes 
történet lejátszódott, melyet im, bará­
taim és olvasóim okulására rögtönösen 
el fiigok mondani. Tehát egy kis türel­
met.'amíg ez iga rét tára gyújtok. Nos,
itt a mese:

K,-t jámbor mármarosi zsidó igyeke- 
z ! t ái Pestről Budára. Természetesen 
nem automobilon, hanem gyalogszer- 
1 X hid közelién megálltak és neki- 
táa asz.ko.ltak a korlátnak, elnézvén a 
ha dmas folyam méltóságteli hömpöly­
gő- t. Egyszer csak az egyik, a Jankev. 
megszólal:

— Tucz te mit, Fájvis?
— NüT . , . .

Ha nekem az Isten annyi pendzt 
adná. amennyi csöpp Donaviz itteni! a 
hid olot e<lj perez olot lefolja!... Ha 
minden süpp viz edj-edj orongyot ér­
ne. .. Lehetne tiz millión forintom .

Fájvis felsóhajt, és helyesli az óhaj­
tást. majd igy szol:

- És holml-e, te Jankev, mennyi 
péndzt ódnál te nekem külsün?

— Menyit ? Edj krojezárt se nem.
- Pfaj! Smoczián!

Mire Jankev nyugodtan felel:
- Mi oz hodj smoczián? Mire falfe­

le ? Kívánj te is mogodnak. Von ittend
ri' elég. . .

Hát igv vagyunk az ujesztendei kí­
vánságokkal is. Mindenki kívánhat 
magának minden jót. Igazán nincs ra 
szüksége senkinek, hogy a mások jókí­
vánságaiból kérjen — kölcsön.

Politikában alig van most újság. A 
képviselő urak vakáczióznak, akárcsak 
a diákok. Csendes a parlament tájé­
ka. De azért föl-fölrepiil néhány szen- 
záezióthnjhásző kacsa. így például az 
a hir terjedt el karácsonyi meglepeté­
sül. hogy Andrássy Gyula gróf vissza­
vonul a kabinettől, és Justh Gyula, a 
jelenlegi házelnök, lenne az utódja a 
belügyminiszteri székben. Andrássy 
pedig egy erős hatvanhetes ellenzéknek 
állana az élére. Előrebocsátva, hogy a 
hir egyáltalán csak üres kombi náczió, 
meg kell jegyeznünk, hogy ha igaz vol­
na. nem is volna baj. Már t. i. kivált 
azt a részét, ami az erős hatvanhetes el­
lenzéket illetné. De persze, csak An- 
drássyval, akinek sokkal több a hive, 
mint azt úgy általában gondolják.

Az meg egyenest a legnagyobb tájé­
kozatlanságra vall, hiresztelni, hogy 
Tisza István gróf pár héten belül fel­
hagyna teljes viszavonultságával és 
megint vezérférfiu lenne... Bár hiszen 
Tiszának is nagyon sok hive van. Sok­
kal több, mint a koaliczió létrejötte 
előtti időkben... A koaliczióból nem­
csak az ország ábrándult ki. hanem sa­
ját önmaga is, t. i. a koaliczió kiábrán­
dult a koaliczióból. Hiába, más az el­
méleti, és megint más a gyakorlati po­
litika. ..

Egyelőre azonban a kormány marad. 
Nem mehet el a helyéről addig, amíg a 
választási reformot keresztül nem vi­
szi. Mert minden frakezió, minden po­
litikus fölött a legerősebb most Európa 
egyik legjobb és legügyesebb politiku­
sa: — Ferencz József, az öreg király... 
Már pedig ö akarja, hogy megváltozzék 
a választás eddigi rendje...

Legérdekesebb férfin mostan a trón­
örökös: Ferencz Ferdinand füherczeg. 
Annyi bizonyos, hogy máris nemcsak 
jelentékeny ingerencziája van az állam­
ügyek intézésében, de ezen tulmenőleg 
illetékes helyeken jól tudják, hogy a 
király minden fontosabb ügyben kikéri 
a véleményét. Ferencz Ferdinand te­
hát részt vesz a kormányzásban.

Szó volt arról, hogy a király, a mali­
kor tartott ötvenéves uralkodói jubileu­
mának alkalmát arra fordítja, hogy a 
ténvleges uralkodásról lemond és a kel­
lő formák betartásával a trónörökösre 
ruházza a királyi jogok és ténykedések 
gyakorlását. A király tárgyalt is e do­
logban úgy Magyarország, mint Ausz­
tria miniszterelnökével, hogy azonban 
az uralkodói ténykedések formális át­
ruházásából eddig még semmi sem lett, 
— és talán nem is lesz — ennek oka al­
kalmasint diploinácziai körülményekre 
vezethető vissza. A világsajtó ugyan­
is, a franczia, a német, az angol lapok 
egyaránt, — per lougum et latum fog­
lalkozott a gyorsan kipattant szenza- 
czióval, és bár meglehetősen óvatos stí­
lusban, mégsem fejeztek ki nagy örö­
met a kilátásba helyezett változáson. 
Sőt idebent az országban is közjogi sé- 
relmet»hangőztatták. Hozzájárult még 
e körülményekhez Bosznia és Her- 
czegovina annektalása, ami meg k< d\ 
zőtlenebbé, illetve alkalmatlanabbá tet­
te a helyzetet a király ilyetén elhatáro- 

* zásának kiviteléhez. Maradt tehát az 
Ügy a régiben: a trónörökös tényleg 
résztvesz a kormányzásban, — de for­
mailag, vagyis hivatalosan, — nem.

Mindegy: a trónörökös személyisége 
élénken áll az előtérben. Élénken, 
de anélkül, hogy bizonyosat tudhat­
nánk felőle. Rejtélyes, zárkózott egyé­
niség; akit legföljebb mint magánem­
bert ismerünk. Ide .üsan jó férj, kitű­
nő családapa; megtestesülése a polgári 
erényeknek; mérté letes, józan, vallá­
sos, takarékos, müveit. De hogy mint 
politikus kicsoda, de hogy mint trón­
örökös, és mint leeneö király és császár 
kicsoda: — ezt sen' ' sem tudja. Alig 
van párt, amely ne remélne tőle vala­
mit és alig van párt, amely ne féltene 
tőle valamit. Sokakat aggodalomba ejt 
a vallásossága, — m -ívnek révén reak- 
czionárius uralkodót sejtenek benne. 
De ez is csak feltevés. Mert mások sze­
rint van olyan ügyes politikus, hogy a 
vallási dolgokat magánügynek tekinti, 
és hogy el tudja különíteni magában az 
uralkodót a magánembertől.

* * * *

Kossuth Ferencz, a magyar politikai 
világ tiszteletreméltó- és körülrajongott 
vezérférfia, mint tudjuk, sokat beteges­
kedik. Most azonban már közel két 
hónapja ágyban fekszik, megszakítás 
nélkül. Hogy mi baja van neki? Csuz, 
köszvény, — mondjál az orvosok. Pe­
dig hát a legnagyobb baja az. hogy bi­
zony már öreg ember Bámulatos ener­
giával dolgozik most s, az ágyhoz köt­
ve. pedig borzalmas fi Akai kínokat kell 
tűrnie. Erősen retné'yli, hogy jobban 
lesz és hogy a karács |nyi szünet után 
bemehet a parlainentt \...

Akik azonban járta j nála, azt a hirt 
hozzák, hogy egyV.m / fűljem kelhet 
Söl I dillUlk peWSZíVfiííV k, ukia. Úgv te­
li, hogy sohasem kel fel többé... Isten 
őrizze meg az országot ettől a csapástói, 
ebben a mai válságos időbeni Ha 
Kossuth Ferencz kidőlne a vezérek so­
rából, nem igen akadna helyette férfiú, 
ki betölthetné az ő nehéz feladatát: 
egyensúlyban tartani ezt a folyton in­
gadozásra és felbillenésre hajlandó 
helvzetet. Pedig, ha még egy kavaro­
dás jönne, abból a nemzet oly óriási 
veszteségek árán bírná magát — ha bir- 
mi — kivágni, amelyeket belátható idő­
kön túl sinylene.

Reméljük azonban a legjobbat...
JANEIRO.

Irláboíus hireK Hazulról.
T \V4SZRA VÁRJÁK AUSZTRIA ÉS MAGYARORSZÁG MÉRKŐZÉSÉT 

* * SZERBIÁVAL.

PITTSBURG I IRODÁNK, 
melynek vezetésével MU/SLAT •>*! 
ZSEF urat bíztuk meg, 1817 FORBES 
STREET alatt van.

A „NEMZET GYERMEKEI“.

Olasz kormány az olasz árvákért. .

Az olasz kormány igazán megható 
módon kíván azokról a gyermekekről 
gondoskodni, akik a borzalmas katasz­
trófa révén jutottak árvaságra. Ezek 
az árvák uj nevet kapnak, a „nemzet 
gyermekei“ lesznek.

A kormány már javaslatot is terjesz­
tett az olasz képviselőhöz elé, mely azt 
czélozza, hogy az ily gyermekekről 
nagykorúságukig az állam tartozik 
gondoskodni.

Mi magunk i s azt hisszük már, hogy 
a vihart, mely a Balkánról egyre bele- 
zug Európába, csakis ágyúval és kard­
dal lehet majd v égleg elcsendesiteni. A 
szerb szájhösök, élükön a szerb korona- 
örökössel, addig hívogatják a farkast, 
mig ez elvégre '"égis csak meg fog je­
lenni. *

Tagadhatatlan, hogy Ausztria és Ma­
gyarország a legmesszebb menő türel- 
mességet gyakorolta a szerb provoká- 
eziúval szemben s hogy a kettős biroda­
lom kétségbe m m vonható jelét adta 
annak, hogy akarja a békét. Ámde, ha 
a kis ; - zerbia minden áron katonásdit 
akar játszani, elvégre szülőhazánk meg 
fogja tenni neki azt a szívességet. Az 
erősebb, a hatalmasabb még a politikai 

■ életben is lehet nagylelkű. Ha azon­
ban a magánéletben is kell, hogy ha­
tárt szabjanak a nagylelkűségnek azok­
kal szemben, akik az ilyen nagylelkűsé­
get megérteni nem akarják, ez annyival 
szükségesebb a politikai életben.

S amint egy pénteken hazulról beér­
kezett kábeisiirgöny jelenti, már elér­
keztek ahhoz-a határhoz, amelyen túl 
csak a legridegebb politikai számítás­
nak van helye.

Ismertettük egyik előző szamunkban 
a -erb kül ii gyérnek azt a szemérmetle­
nül merész beszédi§Uamelylyel a bel- 
tTrfidi orszá gyüléapn. nekirontott 

V ;■ mrd- ŐV gyaroragágnak, s ha­
bár Á-hrenthal ' utasítására Forglclí 
gróf, az ottani osztrák-magyar követ 
felvilágosítást kért s habár a szerb 
külügyér azt mondotta, hogy beszédét, 
amelynek sértő éle nem volt, félrema­
gyarázták, a beszéd mégis el lett mond­
va és Ausztria és Magyarország nagy­
hatalmi állása megköveteli, hogy Szer­
biát becsületre tanítsa.

A legutóbb beérkezett kábelsürgö­
nyök szerint most azok az osztrák és 
magyar politikusok is megbarátkoztak 
a háború eszméjével, akik eddig a zava­
rok békés utón való lebonyolításának 
voltak legékesebb szószólói.

Szerbia akarja a háborút. R a há­
ború meglesz. Biztosra veszik odaha­
za, hogy az enyhébb időjárás beálltával 
megdördülnek a halált szóró ágyuk.

Egy szombaton beérkezett kábelsüt- 
göny szerint Wekerle Sándor most a 
szokásosnál sűrűbben látogat el" Bécs- 
be, ahol már nem is titkolják, hogy a 
magyar kormányelnöknek e süni láto­
gatásai a háborúra való készülődések­
kel vannak összeköttetésben.

Ezeket a készülődéseket tervszerűen 
folytatják. Mindenekelőtt újabb csa­
patokat összpontosítottak Boszniában 
és Herczegovinábau, mert tudják, 
hogy az annektált tartományokat fog­
ja az ellenség mindenekelőtt megtá­
madni.

A háborús felhők azonban nemcsak 
Szerbiában gyűltek össze, ügy látszik, 
mintha Törökországgal is kenyértörés­
re kerülne a dolog. Hetekkel ezelőtt 
jelentettük már, hogy Ausztria es Ma­
gyarország bizonyos anyagi előnyöket, 
köztük a török államadósság átvételét 
ajánlották fel kárpótlásul Törökőr-

veendő tárgyalások is meddőknek bizo­
nyulnának, ‘a háború Törökországgal 
sem lesz elkerülhető.

A balkáni zavarok megásták Izvolski 
orosz külügyminiszternek diplomácziai 
sírját, amint ezt a beérkezett sürgö­
nyök nyomán e mai számunk más he­
lyén jelentjük. Izvolski megbukott s 
a hetvennyolezéves diplomatát lefokoz­
ták berlini nagykövetté.

De azok a zavarok a mélységbe rán­
tottak egy osztrák-magyar diplomatát 
is, Berchtold grófot, aki 1906 óta kép­
viselte Ausztriát és Magyarországot a 
szent-pétervári udvaron.

Egy szombaton beérkezett kábelsür­
göny szerint Berchtold grófot vissza­
hívták s belátható időn belül nem fog 
visszatérni Szent-Pétervárra.

A mondottakból kiviláglik, hogy a 
helyzet, mely Bosznia és Herczegovina 
annexiójávaí kiélesedett, éléből nem­
csak hogy nem veszített, de egyre job­
ban összekuszálódik.

SZERELEM BOLONDJA.

Az olasz kormány a katasztrófa óta 
a helyzet magaslatán van. Mindent 
megtesz a természet által fakasztott se­
bek behegesztésére. S ebbeli munkájá­
ban nemes buzgalommal segíti őt az 
olasz királyi pár.

szágnak. A tárgyalások meg is indul­
tak, de azután egyszerre megszakadtak. 
Nemsokára ismét felveszik a tárgyalá­
sokat, de már az optimisták sem vár­
nak kedvező eredményt. Annyi bizo­
nyos, hogy amennyiben az újból fel-

Magyar ember gyilkossági merénylete 
Trentonhan.

Trenton városának magyarságát már 
Tiiygipt egy gyilkossági merényletnek 
híre hozta izgalomba. A gyilkos elme­
nekült, az áldozat pedig egy ottani kór­
házban élet-halál között lebeg.

Takács Vendel a merénylőnek neve. 
A Roebling Avenue 312. szám alatti 
házban lakott, ahol gazdasszonyként 
özvegy Kissné munkálkodott.

Az özvegy asszony csinos, szemrevalő 
asszony és Takács rajtafelejtette a sze­
mét. El is akarta venni feleségül, de 
a gazdaasszony kereken elutasította, 
miután megtudta, hogy kérőjének oda­
haza felesége és gyermekei vannak. Az 
asszony, hogy végleg megszabaduljon 
Takács zaklatásaitól, azt is kijelentet­
te, hogy mást szeret, akihez feleségül is 
fog menni.

A reményét vesztett szerelmes erre 
elköltözött Kissnétől és 818 South 
Warren street alá ment lakni mintegy 
két héttel ezelőtt. Közben azon ürügy 
alatt, hogy egyes tárgyakat ottfelejteti, 
gyakran ellátogatott Kissnéhez. Ilyen­
kor aztán meg is szokta fenyegetni az 
asszonyt azzal: I agy az enyém lesz, 
vagy senkié.

És fenyegetését csütörtökön lie is 
váltotta Takács. Reggel beállított Kiss- 
néhez és rövid, de heves szóváltás után 
nekiesett az asszonynak. Hat késszu- 
rást ejtett rajta, amelyek közül kettő 
életveszélyes.

Kissné és a vele lakó Vámos Frigy es­
ne kirohantak az utczára, ahol rend­
őrért kiáltoztak. Kissné azután eszmé­
letlenül összerogyott az uteza köveze­
tén.

Takács, mire a rendőrség megérke­
zett, nyomtalanul eltűnt, s a legszéle- 
sebbkörü keresés daczára sem bírták őt 
eddig kinyomozni.

A szerencsétlen Ivissnét automobilon 
szállították el a St. Francis-kórházba, 
ahol az orvosok kétségesnek mondják 
az állapotát.

Németh János
V. CSÁSZÁRI ÉS KIRÁLYI 

KONZULI ÜGYVIVŐ,

A legrégibb és legmegbízhatóbb PÉNZKÜLDŐ 

ÉS HAJÓJEGYELARUSITÓ BANKÁR AMERIKÁBAN. A 

HONFITÁRSAK MINDEN NÉVEN NEVEZENDŐ ÜGYEI­

BEN LELKIISMERETESEN Jár el.

PONTOS ÉS LELKIISMERETES ÜGYKEZELÉSÉÉRT 

MINDENKI TELJES BIZALOMMAL CSAK HOZZÁ FOR­

DULJON. ÁRJEGYZÉKEKÉRT, BORÍTÉKOKÉRT, VALA- 

MINT MINDEN FELVILÁGOSÍTÁSÉRT ÍRJON E CÍMEN:

John Németh,
BANKER,

457 Washington St., 
New YorM, N. Y.
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BEVÁNDORLÓ

AMERIKÁBAN,
MVZSLAV UK PITTSBURGBAN. 

Lapunk előző számában már jelentet­
tük. hogy Muzslay József urat bíztuk 

gíttsburgi irodául; vezetésevei s 
h„gv nyugati Pennsylvaniában es kele­
ti obiéban az általa vezetett iroda-fog­
ja képviselni a Bevándorló-1. Muzslay 
'urban az ottani magyarság egy lelkes 
barátra tett szert, aki olvasóink s az 
ottani magvar egyletek érdekeit tejes 
er,,vei fogja előmozdítani. Kérjük az 
ottani magyarokat, fogadják ^»zslay 
József urat baráti szívvel és segítsek ot 
[erlies, a magyarság érdekeinek szánt 
muukáiának' "teljesítésében. Muzslay 
„r természetesen fel van jogosítva a 

Bevándorló“ részére előfizetési es hir­
detési dijakat elfogadni és nevünkben 
nyugtázni.

Ezzel egyidejűleg kijelentjük, hogy 
l'i'ihni Alfréd úrtól, akit ideiglenesen 
megbíztunk lapunk képviseletével, ezt 
a megbízást visszavontuk s igy Fái»-:/ 
Mfréd ur ezentúl a ,,Bevándorló“-val 

sannii néven nevezendő összeköttetés­
ben nincsen.

Singer Mihály, 
a „Bevándorló“ szerkesztője 

és tulajdonosa.

K A II Á USO X Y l ÜNNEPÉLY 
SOUTH Síi A BONBAN. Töröl; Ká­
roly south sharoni ref. tanító Írja a la­
punknak: A szeretet ünnepe alkalmá­
ból az. ünnep első napján tiszt. Almást) 
Lnjos ref. lelkész kezéből 17“ egyliaz- 
tau vette magához az úri szentvacsorat. 
A díszes karácsonyfa körül, melyet az 
egész magyarság megtekintett, a 1<> 
tagból álló énekkar énekelte el vz „An­
gyalok karácsonyát“. Az énekkar tag­
jai: líáezi Kálmán. Kovács János. Sós 
János. Xugy János. Múló József. IS úgy 
András. Kopán Márton. \ oll;án An­
drás. Xémeth Zsigmond. Jágcr Sán­
dor. Hősin János. Biró András. Kiss 
József. Papp Mihály. Leránd György 
és Oszl ód József. Az énekkar e tagjai 
az ünnepséget azzal vezették be, hogy 
lelkészüket egy szép aranyórával aján­
dékozták meg. Az átnyujtást szép be­
széddel kisérték Göczi Kálmán és Ko­
rán János urak. amely beszédekre Al­
más*,/ lelkész ur azzal válaszolt, hogy 
viszonzásképpen további szeret étét es 
munkáját ajánlja fel.

V SALAD I ÜNNEP A NEW 
YORKI MAGYAR REPUBLIKÁ-

X A R. C Z A.

NUS KLUBBAN. Csütörtökön szép 
kis családi ünnepe volt a new yorki ma­
gyar republikánus klubnak. A most 
beválasztott tisztviselőit iktatták hiva­
talaikba. De a volt tisztviselőkről sem 
feledkeztek meg s különösen Blau 1 li­
mes volt elnököt részesítették szép ová­
cióban s érdemeinek szemmelláthato 
elismeréséül gyönyörű gyémánttüt ad­
tak át neki. — A republikánus klubra 
az idén szép napok várnak, amennyiben 
Roosevelt Tivadar is, Taft Howard Vil­
mos ur is ígérettel kötelezték magukat 
a klub meglátogatására és ünnepi ebéd­
jein való részvételre.

és Lo&w N. Vilmos .Magyar Poetry“ és 
az „Ember tragédiájafordításának 
megjelenését készülnek bohémekhez il­
lő módon, fesztelen vacsorán megünne­
pelni. A bohémek ez ünnepi vacsorája 
iránt akkora az érdeklődés, hogy New 
Yorktól távoleső helyekről is tudako­
zódtak már iránta. A vacsorát pénte­
ken, januárius 22-ikén fogjak megtar­
tani Burger József honfitársunk jóne- 
vü vendéglőjében. Merjük állítani, 
hogv ez a bohém-vacsora lesz, már a 
mennyire a magyarok mulatságai jön­
nék tekintetbe, a téli idénynek Jogsiké 
rültebb estélye. A rigmusok már ké­
szülőben vannak, hogy a komoly ünnep­
lésből ne hiányozzék a derű íjéin.

__________ Egyesült erővel.

Alapittatott az 1889-ik évben.

JACOB KLEIN
MAGVAK BANKHÁZ, HAJÓJEGY- ÉS KÖZJEGYZŐ! IRODA.

« pehhsmhim »»simtasiiuT E6,*Ll ®
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ESKÜVŐ. Tw in-Rod; són megható 
ünnepségnek volt tanúja január hó 
2-ik napján d. .e. Twin-Rocks magyar­
ságának jelentékeny része. Ekkor es­
küdtek ugyanis örök hűséget egymás­
nak Ruby La jos és Duda Juliánná hon­
fitársaink. Az esketési szertartást 
megelőzőleg újévi istenitisztelet volt az 
angol ref. templomban, — melyet Por­
zsolt Ernó. johnstowni magyar ref. lel­
kész. a hívek kinyilatkoztatott óhajá­
nak engedve — tartott. Felekezeti kü­
lönbség nélkül szárnyalt a hálaadó ima 
az Egek Urához a múlt év áldásaiért, 
örömeiért, bánatáért, szenvedéséért; 
édes reménységgel, erős hittel biro lé­
lekkel esedeztek a kegyes hívek a felde­
rült újévre is erőért, támogatásért a 
minden áldások Istenéhez. Szivhez- 
lélekhez szóló emelkedett hangú finn ■- 
pi beszédet mondott lelkész 2. Mózes. 
IS r. Uh verse alapján: tanácsot ad­
ván a jövőre, okulván a múlton. Isten- 
tisztelet végeztével történt az ifjú há­
zaspár megáldása, szövetségüknek a 
vallás esküjével való megerősítése. A 
125. dics. 3—4. versének eléneklése 
után, az ünneplő közönség, a nászme- 
net az örömapa. Ruby Antal vendégsze­
rető házához ment, hol a johnstowni 
magvar czigányzenekar kitűnő játéka 
hangolta rózsás kedvre úgy a fiatalo­
kat. mint az öregeket. A terített dús 
asztal mellett a késő éjjeli órákig ma­
radt együtt a vig társaság, számos 
szebhnél-szebb köszöntőkben éltetve az 
uj párt.

A BOHÉMEK ÜNNEPI LAKOMÁ­
JA. Említettük már, hogy a new yorki 
magvar bohémek az lyuprikai jna^yaBok 
három irodalmi eseményét: Kemény 
György ..Száz vers“' czimü könyvének

kacsa-e, vagy micsoda? Egy
new yorki német lapban olvassuk, 
hogy egy Csáky Kálmán gróf egy sau 
franciscoi könyvkiadónak özvegyével, 
Bryan Howard Maud asszonynyal vál­
tott jegyet. A német lap hiradasa sze­
rint a magyar gróf 32 éves és szepes- 
megyei földbirtokos. Állandóan akar 
itt letelepedni s ebből a végből már ki 
is váltotta az úgynevezett első papirost. 
Azt is mondja a német forrás, hogy itt 
New Yorkban egy osztrák-magyar bank 
van készülőben, amelynek nevezett 
Csály Kálmán lesz az elnöke. — Hogy 
mennyi igaz ebből a híradásból, persze 
nem tudjuk, mert Csáky Kálmán gróf 
címét kipuhatolni nem bírtuk. Any­
ucit tudunk, hogv egy Csáky Kálmán 
már régebben tartózkodik New York­
ban s hogy itt éppenséggel sem élt 
grófi életet. Ez különben értesülésünk 
szerint ugyanaz a Csáky Kalman, aki­
nek első felesége most Kubelil; János 
hegedű mii vésznek neje.

AZ ANGOL-MAGYAR TANÍTÓ ÉS 
ISKOLÁJA. Említettük, hogy Braun 
Izidor clevelandi okleveles tanító „An­
gol-Magyar Tanító és Iskolája“ czim 
alatt könyvet adott ki, amelyből min­
den magyar ember könnyen és gyorsan 
elsajátíthatja az angol nyelvet. Létez­
hetik-e tehát magyar ember, aki ne ren­
delné meg ezen nagybecsű müvet most, 
midőn a tömeges megrendelések miatt 
máris a második kiadásban jelent meg 
és önzetlen szerzője csakis EGY DOL­
LÁRBAN szabta meg az árát, hogy 
minden honfitársa beszerezhesse. Ezen 
nyelvtanból minden magyar 50 leczkén 
ót tanító és iskola nélkül megtanulhat­
ja nemcsak >2 -n < amerikai kiejtésű 
szabályos angol nyelvet, szóban, írás­
os olvasásban, felelősség mellett, ha-

KÜLDÜNK PÉNZT az 6-hazába gyorsan és bi^°sa“-a
„..I s. »«< ».*1«."f” s“

VESZÜNK ÉS ELADUNK külföldi Pieket.

; a legrövidebb időn belül kéz­
én yt.

bankházainak
DUNK külföldi Pénzeket ^ végett és flze-

nagy részét mi látjuk el haza pénzzel. ^^Va’ai'bankban. vagy a Magyar Királyi 
tünk kamatot; kívánságára elkel> oroHoti betétkönyvecskét.
Postatakarékpénztárban és beszerezni" hajótársulatok eredeti árain és

eladunk HAJÓJEGYEKET bármely hajóra a a kellő védelemben
nagy kiterjedésű összeköttetesunknel fogva utasam*
'“‘ScTkATON.,. TÍLBKKONYV. «6 HAZA, PERES ÜGYEKBEN szakértelem- 

mel, gyorsan és pontosan járunk el.

írjon árjegyzékért e ezunre:

JACOB KLEIN
,340 PENN AVENUE, PITTSBURG. PA.

nem a következő hasznos tudnivalókat 
is: A honosítási törvényeket, a polgai- 
levél megszerzésének módját. Az ame­
rikai mértékeket, pénznemeket. Az 
Egyesült Államok ismertetését, az 
furyes államok székvárosait. Az eddigi 
összes elnököket. A függetlenségi kiált­
ványt. Az angol levelezés minden ne­
mét. A gázmérő-óra hasznalatat. Min­
denféle szükséges társalgást és beszél­
getést. Bölcs angol közmondásokat, 
gyakorlati olvasmányokat, stb. Egy­
szóval mindazt megtalálja benne a ta­
nuló, amire az Amerikában élő polgár­
nak szüksége van.

Ezen páratlan tankönyv nemcsak 
kezdőknek pótolhatatlan, hanem azok­
nak is nélkülözhetetlen, kik tökéletesí­
teni akarják magukat az angol nyelv­
ben. Ha a mű nem felelne meg nevé­
nek és a hirdetésnek, minden megrende­
lő visszakaphatja pénzét, ha visszakül­
di a könyvet 8 napon Imiül.

ről-időre benyomtatnak magyar belük­
kel. Ezeket a magyar betűket valami 
Antal Jenő írja, akiben, miután odaha- 

«za meghízható ügyvéd volt, annyira 
megbíztak, hogy még most is sírnak 
utána, itt Amerikában pedig dolgos 
múltjáért, megbízhatóságáért ugyan­
csak kitüntették. annyira, hogy megvá­
lasztották a — Columbusi Batthyány- 
Egylet elnökéül. Igaz, hogy ugyanen­
nek az egyletnek hizalmiferfiai a minap 
azt állították Antal Jenőről South 
Bethlehemen, hogy az egylet pénzeivel 
úgy bánt el itt. mint Budapesten a 
kliensei pénzeivel. Hanem Antal Jenő 
tudja, hogy ez csúnya ráfogás. Mert 
Antal Jenő jellem, tiszta jellem, erős 
jellem, aki. ha elvinné a mások által rá­
bízott pénzt, ezt csak azért tenné, hogy 
eZ a pénz biztonságban maradjon, hogy 
baja ne essék. Ez az Antal Jenő most 
egy nyomtatott papirosnak a tulajdo­
nosa. Valahogy és valahol meglátta

AZ EGY DOLLÁR előre beküldendő 
a szerző czimére: Mr. IZIDOR 
BRAUN, oki. tanító, 2~)őJ, E. Iß Street. 
CLEVELAND, O. Ugyanitt tanulók 
jelentkezhetnek tanulás végett a szerző 
állandó iskolájában.

VAN TRENTONBAN EGY NYOM­
TATOTT MAGYAR PAPIROS. El-, 
árulunk egy titkot. Trenton városá­
ban van egy darab papiros, melyet idő-

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül­
dők és hajójegyárusitók egyikének. 
Fiókirodák: Whartonban. Alphán,

JAranklin Furnacen és South Bethlche- 
men. Főüzlet: 127 SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.

Irta: Szász Zoltán.

A ZÁSZLÓ BESZÉL. 

Irta: Ábrányi Emil.

Egy régi zászló — vess keresztet, 
Mert nem hallottál ily csodát 
Egy régi zászló, szinevesztett,

1 múzeumban szólni kezdett,
Vagy hangon, mint a harsonák:

„Rákóczi-zászló leng feletek!
Kát jótok, mily büszkén lobog?
Ah. elpártolni tőle retek!
Ha nem vagytok silány cselédek,
/•: zászlóhoz kell. áll nett ok!

Xem jégszivek, nem lánezkovácsol;, 
Kern zsoldoshad zászlója ez,
Mely dúlja, vérzi a világot,
Amíg fölötte tenger-átok 
Xehéz sóhaja lengedez!...

Ml. mint az erdő karcsú fája.
Mely homlokát égnek veti. 
Szabadság van fölirva rája,
S a vértanuk végső imája 
Szent furalomként lengeti!...

Rákóczival — még ifjan, épen 
Együtt liarczoltam egykoron! 
Előtte jártam büszke-szépen...
S a hontalanság éjjelében 
Ragyogtam, mint a fény toronyi...

Vihar jön!... Int a népek atyja: 
..Kardod, magyar, élesre fend!”
De hős apák korcs, gyenge fattya, 
Aki e zászlót megtagadja.
Mely nagyszerű küzdést jelent!

fin nemzetem. hallgass a szóra! 
Dicső Rákóczit el ne hadd!
Légy hozzá hu, ha int az óra!
Tekints e tépett lobogóra.
fis mint oroszlán védd magad!.. ■

Ha majd ledől a régi bálvány,
A rabságnak ha vége lett:
Hármas színemmel égre szállvan, 
Ott állok, mint örofc szivárvány, 
Boldog, szabad hazám felett!!”

Rendes éjszakai kószálása közben, 
mely alatt előszereltei a liget lie torkol­
ló, téli álmukat alvó, vagy erősen csu­
kott szemű nyaralókkal szegélyezett ut­
cákat kereste fel, Pintért hirtelen 
megszólította valaki:

_Csak nem lakói erre! Solise lát­
talak itt. .

Egy drága bunda, egy fényes czilin- 
der, egy gondosan a nyak köré csavart 
gallérvédő jómódot sugárzó keretéből 
pirosán és vidáman virított elő az Er­
délyi hatvanéves, de még mindig csillo- 
gószemü ábrázata. Pintér rögtön meg­
ismerte s nyugodtan felelt:

— Dehogy, kedves mester. Csak sé­
tálgatok erre. Nem tudok ilyenkor 
még aludni. S különben is vonz az al­
vó város, vonzanak ezek az össze-vissza 
haladó utczák, amelyekben oly jól lehet 
csatangolni és gondolkozni.

Az öreg korholo pillantással nézte 
végig Pintért.

— Fiam, neuraszténiás vagy. Ez 
csavargás! hajlam. Nem ártana többet 
dolgozni napközben. \ alamit mar ugv 
is csinálnod kellene. Mindig ott látlak 
a kávéházban, ahelyett, hogy a műter­
medben ülnél. Egy fiatal művésznek 
dolgozni kell, sokat dolgozni.

A fiatal ember arczán ez a hirtelen 
reázuduló prédikáczió a boszankodó 
unalom tüneteit ébresztette fel: az öreg 
tehát kedélyesebb lett s könnyed hang­
ra tért át.

— Én azonban éppen itt lakom. Itt, 
ebben a villában. Gyere fel egy csésze 
teára; megmutatom majd neked a 
könyveimet s más lim-lomomat. Egye­
dül vagyok az egész házban s nem tu­
dok én se rögtön elaludni, jól fog tehát 
esni egy kis elbeszélgetés.

Egy farács-ajtó előtt állva mondta 
ezt. A kulcs már a zárban volt s egy­
kettőre meg is nyílt.

— Vigyázz, jöjj utánam. A járás itt 
nem olyan egyszerű.

Kanyargós utón, mely egy meglehető­

sén dísztelen, villaszerű épület hátsó 
részéhez vitt, vezette az öreg vendégét. 
Aztán megint kinyitott egy ajtót, mely 
már egy előszobába vezetett. Innen pe­
dig rögtön be is jutottak a lakásba.

— Tulajdonképpen áldozat tőlem, 
hogy ilyen későn látogatót hozok ma­
gamnak. Mert nekem kell majd kikí­
sérnem téged, mikor elmész. No, de 
szokva vagyok ehhez.

Pintér nyugodtan hallgatta ezt s 
eszébe jutottak a kávéházban, a közös 
asztalon terjengő legendák, melyek az 
öreg fukarságáról szóltak. Mindenki 
tudta, hogy a vén különcz zsugoriság­
ból nem tart szolgát, nem tűr maga 
mellett háznépet s csak egy hordárt bé­
relt ki némi reggeli szolgálattevésekre. 
De épp ezért érdekelte a fiatal festőt a 
szolgátlan, állítólag legnagyobb mér­
tékben elhanyagolt háztáj.

Mialatt Erdélyi kihámozta magát 
bundájából s valami kályhába tüzet 
csinálni próbált, látogatójának volt al­
kalma ezt megnézni. Semmi különös 
nem volt rajta. Egy legényszoba s egy 
zsibárusbolt vegyüléke. Az egyik fa­
lon könyves szekrény, töméntelen régi 
könyvvel, köztük franczia és angol lexi­
konok óriási köteteivel. Mindenféle 
apró szobrok, csecsebecsék s egy kis 
asztalon hatalmas fonográf-kürtő. A 
nagy magány gondolatát, a tárgyaival 
élő, a szellemet és érzést árasztó tár­
gyakon csüngő ember egyedüllétét idéz­
te fel folyton ez a túlzsúfolt lakás.

— Látod, ez az én otthonom — szólt 
az öreg — miközben a szamot orral 
babrált. Az a gipsz ott a szekrényen 
Rodin Penseurje. Mellette jobbra van 
egy kis Israéls. S ott a könyvtár jobb 
sarkán az én munkáim. Az összes ki­
adások.

Pintér nézte. Ismerte már a vén filo­
zófus munkáinak cziinét. Hányszor 
hivatkozott rájuk a kávéházban a hiti 
agy, ha a festők, szobrászok, újságírók 
vitatkozó zenebonája közepeit rendet, 
csendet akart teremteni. „Szükséges 
hazugságok“, „Egy atheista megtéré­
se“ s még egy csomó czim tündöklött 
feléje a diszkötések sarkáról. Nem tud­
ta volna megmagyarázni, miért, de

ezek a könyvek, ezek a czimek is azt az 
érzést támasztották fid benne, amit az 
egész aggastyán: valami nagy, évtize­
des, de finom szélhámosság sejtelmét.

— Akarsz még dolgokat látni. Nézd 
itt, ezeket. Érdekesek.

S egy kis zömök szekrényből néhány 
ócska, sajátságos alakú, dísztelen kiál­
lítású könyvet vett ki.

— Ezek hires könyvek. De kevés 
példány forog közülök közkézen. Nézd: 
„Le (liable au corps“. Ezt de Sade 
marquis irta: „Justine et Juliette on le 
dangers de la vertu“. Nagyon hires 
könyv. Magyarországon csak még egy 
embernek van meg... Ezzel aztán lát­
tál is mindent. Teázhatunk...

— Azaz, hogy mutatok még valami 
érdekeset.

S a szekrény egy mellékfiókjából, 
mely e titkos könyvek rejtekhelyénél is 
mélyebb rekeszben volt, kivett egy ko­
pott bőrtárezát s szétterítve egyik re­
keszét, a Pintér arcza elé tartotta. Ez 
már az öreg ragyogó, hamiskodó arez- 
kifejezéséhől, melyben egyesült a ké­
jen ez és a zsugori két különféle lelki 
mohósága, megsejtette, hogy mit fog 
látni. Valamit abból a vagyonból, 
melynek nagyságát senki se tudta, 
melyről azonban temérdek legendát is­
mert Erdélyi ismerős-köre.. S tényleg 
a széttárt tárczából egy csomó ezres s 
talán egy ujjnyi vastag százashalmaz 
kandikált ki.

— Érdekes, — mondta Pintér abszo­
lút hidegen.

Erdélyi vagyonossága oly közismert 
volt, hogy nem lepte meg. S az, hogy 
kincsét igy hivalkodva és nyelvcsettint- 
ve mutogatja, ez is hozzá illett az öreg 
filozófus jelleméhez.

— Nem is kérded, mennyi? Ez itt 
húszezer forint.

— Szép, de hát nem én öröklőm — 
mondta némi gunynyal Pintér.

Az öreg nevetett s miután a tárezát 
helyére dobta, megint a szamovárhoz 
ment.

— Tulajdonképpen nevelő czélzattal 
mutattam neked ezt a sok pénzt. Igen, 
hatni akarok reád vele. Talán a szép 
nőt kivéve, semmi se hat annyira az ifjú

fantáziára, mint a pénz látása. Mind 
a kettőben egy darab boldogság van le­
kötve. S mind a kettő után csak nyúl­
ni kell. Én, amig nem volt pénzem, a 
mig olyan fiatal és szegény voltam, 
mint te, úgy éreztem, mintha a pénz 
perzselne, mintha mindazt az élvezetet, 
szépséget, erőt, örömet, amit vele meg­
vásárolni lehet, magából szétsugároz­
ná. Bűvös hatása volt a nagy pénz­
összegnek reám. Nem is lettem volna 
valami megbízható pénztáros. De vi­
szont a pénzvágy folyton növelte az 
erélyemet, folyton ösztökélt előre. 
Mert látod, én sokat gondolkodtam, ir­
tani is; ezek a könyvek itt majdnem 
mind keresztülmentek a fejemen, böl- 
cseségüket mind szétöntötték az agyam­
ba.. Nos, mondom neked, én, a vén, 
ravasz ember, mondom neked olyan 
őszintén, ahogy le nem írnám, mert 
ezért erkölcstelennek neveznének: ne 
futkározz holmi művészi ábrándok 
után, hanem igyekezz pénzt szerezni. 
Látod, én már rég megfigyellek: neked 
az a bajod, hogy nincs pénzed. Te egy 
finyás, erőszakoskodni nem tudó ember 
vagy. Pláne a kezdet nehézségein nem 
tudsz áttörni. Közönséges, durva pénz­
munkától irtózol. Ez mind nemes, de 
gyenge lel killet re vall. így nem lesz 
belőled semmi.

— És hogyan lesz? — hangzott a fé­
lig gúnyos, félig szomorú közbeszólás.

— Hogyan? Jobbat nem mondhatok: 
akarattal. Nem szabad nappal vitat­
kozva, éjjel ábrándozva élni. Tenni 
kell, cselekedni 1 Dolgozni, és pedig 
mindenféle munkát, ami pénzt hoz, el­
végezni. Aztán emberek közé kell jár­
ni, gazdag, pénzes emberek közé. S itt 
stréberkedni, igen, előre törtetni kell. 
Látod, én egész életemben ezt az elvet 
vallottam. Neked, igy négyszemközt 
bevallom. A hírnevemet, a könyveim 
sikerét, az ösztöndíjaimat, a szineku- 
ráimat jórészt azzal szereztem meg, 
hogy délelőtt a minisztériumokba és 
képviselőházba, délután a kávéházakba 
s este a mágnások és gazdag zsidók es­
télyeire jártam. Persze, azt mondod, 
hogy ez utálatos, kicsinyes. Fiam, az 
akarat nem egyéb, mint az apró közeli
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3. oldal.
A B E V A N DORLÓ

Antal Jenő lapunknak 28 oldalra terjv- 
<1,,. hatalmas karácsonyi számát. N é- 
i'iglapozta. Szóim* nem akadt meg sem 
a szvbbnél-szrhh czikkeken, költemé­
nyeken és elbeszéléseken, sem a művé­
szi kivitelű képeken. De igenis meg­
akadt Wárudy trentoni pénzkül-
(p, _ hirdetésén. Es erről azután v>-
zérezikkezett. Nagy szálka lehet ez a 
Wáradv annak az Antal Jenőnek sze­
mében. ha még a hirdetése, persze a 
„„is lapban megjelenő hirdetése is vö- 
T,,s posztó neki annyira, hogy vezér- 
czikkbe kell foglalnia. Es ebben a ve-, 
zérezikklton meg van Írva, hogy Wá­
radv pénzeket továbbit, ha mindjárt 
nrm is adott húszezer dollárnyi biztosí­
tékot. Antal Jenő ur, érdemes Antal 
Jen- ur. hadd mondjuk meg önnek, 
hou'v Wáradynál. még ha nem is adott 
v,dna biztosítékot, mindenesetre bizto­
sabb a más emberek pénze, mint má­
soknál. ha lánezezal volna lekötve. Kü­
lönben szives figyelmébe ajánljuk kará- 
(.Sonvi számunk egyéb hirdetéseit, ta­
hin akad ott még egy vezérezikkre való.

NYOMORÉKKÁ LETT. Bridge- 
portról Írják lapunknak, hogy az Aba- 
n jmetivéböl odaszármazott (1 ergeh/ Ln- 
■ll)St nagy szerencsétlenség érte a mi­
nap. Vasúti munkákat végzett s a mi­
nap nuinkaközlien egy teherkocsinak 
kerekei alá került. Eszméletlen álla­
potban vitték a kórházba, ahol a sze- 
r,-ácsétlenül járt embernek a jobbkar­
ját levágták.

LAKOMA ORTVinr KONZUL 
TISZTELETÉRE. Arról értesítenek 
bennünket, hogy (ifinek- György new 
Yorki konzul tiszteletére enne.k szeme- 
íves magvar tisztelői lakomát rendez­
tek. r.rivicic konzul urat tudvalevő­
je.. rendjelb-1 tüntette ki nemrég a csá­
szár király s efölötti örömüknek óhaj­
tottak a lakoma rendezői kifejezést ad- 
ni.

ELLEPETT MAGYAR. -V yisztor
Kondor — mint értesülünk — niar 
nincs Trentonban. A kis Nyiszít 
i„v beczézgették — mindenki ismerte 
és* sajnálta, de legjobban derék felese-
...... . kiváló Katkó-esaládbol szármázó
fiatal asszonyka, akinek kincseket érő 
ékszereit is magával vitte. Nyisztort 
sok keserűség érte az utóbbi időben. 
Sajtóvétség miatt meggyűlt a baja a 
jnstieia papjaival, közjegyző; okleyele- 
,1 is meg akarták fosztani juhara ai- 
Tiak atyai gondoskodása revem ig> '-it

enséaek elvállalása a távolab­
bi nagv előnyökért. Másképp nem le- 
het egy művésznek vagy írónak előre
jutni.
_ De ez komisz, ez becstelen, ez pisz­

kos, ez aljas dolog, — szólt egy hirtelen 
didikitörésben Pintér.

Erdélyi nevetett.
_ Édes fiam, az élet ilyen. Aki pe- 

<Vv.. mint te, alulról felfelé akar törni, 
annak pláne alkalmazkodonak, kusi- 
n vésnék, komisznak, becstelennek, ha 
kt‘l 1, hitványnak k* 11 hmm. 
boa is. mit komiszkodsz, mit rettensz 
vissza a Piszoktól, a becrtdejwgtol , 
más efél ét öl. Fiam. a cselekedet «>hsc 
piszkos, hanem hasznos tag\ ' , '
Mar mint neked. Piszkos a nmnkas- 

• mber keze. piszkos a hohem 
De a sikeres, czélravezeto tett
piszkos.
-S nem csak piszkos, de crkölode- 

h-n is! Vagy pláne a törvénybe ütkö­
zik. 8 lehet hűn is.

Erdélyi hümmögve nevetett.
— <;vermek ’. Vedd tudomásul, amit 

neked most egy hatvanéves bölcsész, a 
ki fiitvöl minden külsőségre '
éjjel egvkor mond: nincs hun, csak
2Lt%». l-«"»1 “* » ‘T,*a
kimvvvl. v7.t «7. «er és ezer a„, « a
miliiaril fe milliárd brttlt. Cnnek m <1 
nem sikerült bebizonyítania azt ho y
a bűn és erény más valami, nun 
deg és meleg, a narancs es a burok, -»

megunta Trent ont és — mint sablono­
sán mondani szokták — ismeretlen 
helyre távozott. Nyisztor csak nemré­
giben nősült meg s mindenki jóra való 
embernek ismerte.

ÁLARCZOSBÁL PITTSBURG LAN.
A „Pittsburgi Magyar Önképzőkör“ is­
mét egy szép és méreteiben impozáns 
bált rendezett január 5-én a Turner 
Hallban, melyen megjelent Pittsburg 
és vidéke magyarságának szine-java. 
Daczára annak, hogy ezen bál ellen 
szinte összeesküdtek egyesek a kör el­
lenségei közül, az úgy anyagilag, mint 
erkölcsileg fényesen sikerült. A rende­
zőség Szekeres és Gyöngyösi/ vezetésé­
vel minden lehetőt elkövetett, hogy a 
siker teljes legyen s csak ennek köszön­
hető, hogy nem volt deficz.it, ezekben a 
rossz munkaviszonyokban. A jelme­
zekben való megjelenésben különösen a 
hölgyek tettek ki magukért, akik 40-nél 
több, szebbnél-szebb kosztümben jelen­
tek meg. A nők közül 3, a férfiak közül 
1 nyert dijat. Mint halljuk, a kör erő­
sen készül az „Ördög"-re, melyből a 
szerepek ki vannak osztva és a próbák 
is folynak már. Viszontlátásra az 
„Ördög“-ben.

A MCKEESPOKTI SZŰZ MÁRIA- 
EGYLET JUBILEUMA. Előző szá­
munkban már említést tettünk a 
mekeesporti Sziiz Ma r i a -1: gyö f húsz­
éves jubilumáról. Ez ünnepély, bar az 
ottani magyarság közt szakadás állott 
he, fénveseu sikerült. A jubileumi ün­
nepélv d i szmenett el kezdődött, majd 
a római katli. templomban Korúi* Kál­
mán. Kénye* Lajos, Balogh Mihály. 
Strfanorits Miklós és Mufyaczkó Imi 
plébánosok segédletével ünnepi szent 
misét tartottak. Majd este a Turner 
Hallban folytatódott az ünnepség, ahol 
szép és lelkes beszédek hangzottak el. 
A vendégek tiszteletére Koráis Kál­
mán a plébánián diszlakomát adott, a 
melyen résztvett a város polgármestere 
is. aki szép beszédben magasztalta a 
magyarokat s a magyar nemzet élteté­
sére* emelte a poharát.

tai. A serantoni angol lapokba és a 
„Bevándorlódba is becsempészték azt 
a hirt, hogy Majoros Jánost részegség 
és rendzavarás miatt letartóztatták és 
megbüntették. Mi azt a hamis hirt 
helyreigazítottuk. Most újabban vet­
tük az ottani rendőrid ró következő, a 
rendőrség pecsétjével ellátott nyilatko­
zatát :

To whom this may concern greeting. This 
.is to certify that on December 15th 1908 as 
Police Magistrate of the first precinct of the 
City of Scranton, I held Police Court at City 
Hall. There was on the docket the name of 
a man who was arrested for being drunk and 
disorderly. When he was arrested, however, 
one John Majoros appeared and left a deposit 
of ten (10) dollars for the appearance of the 
said person charged with being drunk and dis­
orderly. John Majoros went security for the 
defendant. John Majoros was not arrested, 
never has been arrested and has no record at 
Police Court. He merely interceded and paid 
the fine for his erring friend. I make this 
statement because, I understand, that some 
evil minded person is circulating a report that 
John Majoros was the one arrested and he paid 
the fine for himself. This is not true, and any­
one circulating such a statement is liable for 
damages in slander. W. S. MILLOR Police 
Magistrate First Precinct. Scranton, Pa. Attest: 
LONA B. DAY Superintendent of Police, Scran- 
ton, Pa.

VALÓDI, hamisítatlan

/CALIFORNIA! VÖRÖS ÉS FEHÉR BOROK
___ GALLONJA 50 CENT. -------

CSAKIS HORDÓKBAN SZALL1TTATIK 10 GALLONTÓL FELFELÉ.
EGY EGÉSZ HORDÓ KÖRÜLBELÜL 50—o3 GALL

Égése hordó rendelésénél a hordót nem számítjuk.

INDEPENDENT WINE COMPANY
A HEDGESIDE WINEYARD, NAPA, CAL.

290-

NEW YORKI KÉPVISELŐJE:

MOLNÁR SÁNDOR.
-291 WEST STREET, --------

Rendelések e ezimre küldendők.

NEW YORK.

KÖSZVÉNYES?
KÖSZVÉNY, CSONTSZAKGATÁS, DERÉKFÁJÁS ÉS ERŐLTETÉS ELLEN

A LEGJOBB SZER A

Prof. Hager-féle Externin
- . r- r\ Dne+ín fi ^ PPflt. Hé

MAJOROS JÁNOS.

midürhiró pecsétes nyilatkozata.

A ilcrék és szorgalmas Majoros Já­
nosnak nyugalmát minden áron megza­
varni akarják egyes serantoni jóbará-

s/.génvség és a gazdagság. Eg.wtbn 
„„KJ. értsd meg:/a-etlenegí 
még bebizonyítani azt, hogy egy J 
követett, azaz felderítetlen hun hasz­
nos oldalai nem volnának kepesek el­
lensúlyozni esetleg káros oldalait; a le- 
loklK-n való kellemetlen utoerzest, lel­
kiismereti szenvedést s efélet. 40^" 
val. hogy az ügyesen végrehajtott 
kölestelenség, vagy akár bun, sót „ 
nosztett nem volna jó üzlet.. •

A szamovár már dühösen zizegett 
Erdélvi odalépett tehát s ón ten. kezd n. 
a teát a csészébe. Hátat fordítván Pin­
térnek. nem láthatta enm k arvzat s a 
rajta á,száguldó érzésvihart. A total 
fostő, gyenge, fogékony lelkere az ore..

ember szuggeráló beszéde lehiivölő ha 
tást tett. Evek tétlen .álmodozásának 
hatása oszlott el. Valami hallatlan 
tett-sóvárgás, valami ellenállhatatlan 
kénvszerképzet lett úrrá felette. ..Nincs 
bűn“ hangzott feléje az öreg bölcsész- 
ajakról, „nincs bűn“ visszhangozták a 
falakat elözönlő könyvek, „nincs bűn“, 
duruzsolta még a teáskatlan is... De 
tett van, de akarat van, de pénz van, 
znműt ugyanekkor a fiatal ember agyá­
ban. S e "lelki vihar észvesztő forgósze­
lében, melyben az érzelmek és képzetek 
a pozdorjává zúzódott lelkiismeret 
foszlányai gyanánt keringtek, lebirlm- 
tatlan erejű fix pont gyanánt vonzotta 
egy fekete gondolat: a pénztareza.

A festő körülnézett. Két lépéssel 
előtte állt a teás-csészékre hajló ősz, tö­
rékeny aggastyán-alak. Kopasz feje 
csillogó fényfoltokkal vonzott. A szán­
dék már kész volt néhány másodpercze 
a fejében. S most a végrehajtás mód­
ját is megtalálta. Az apró, nippe-szerü 
tárgyak közül az óriási külföldi lexi­
kon-kötetek szinte kínálkoztak. Mikor 
az egyik, a legvaskosabb után nyúlt, 
maga is megijedt súlyától: alig bírta 
emelni. Mint egy óriási malomkő, mint 
egy kidőlt fatörzs, oly súlyos volt. De 
épp ez bátorságot adott. Érezte, hogy 
ezzel egv csapás elegendő. S az érzés 
rögtön tetté is nőtt s a bölcseség ko­
moly raktára, évezredek szellemi fejlő­
désének koronája egyszerre furkósbot- 
tá, a vadember ősi fegyverévé hanyat­
lott s féktelen erővel zuhant le a böl­
csész kopasz fejére...

Ez a nyilatkozat szószerinti fordítás­
ban ekképp hangzik:

üdvözlet annak, akit ez illet. Ezzel bizonyl­
tom, hogy 1908 deczember 15-én mint Scranton 
város első kerületének rendőrbirája, törvényt 
ültem a városházán. A jegyzéken egy ember 
neve volt, akit részegség és rendetlen viselke­
dés miatt letartóztattak. Mikor letartóztatták, 
megjelent Majoros János, aki tiz (101 dollár­
nyi biztosítékot tett le arra nézve, hogy a ré­
szegséggel és rendetlcnkedéssel vádolt egyén 
a tárgyaláson meg fog jelenni. Majoros János 
biztosítékot adott a vádlott javára. MAJOROS 
JÁNOST NEM TARTÓZTATTÁK LE, SOHA 
LETARTÓZTATVA NEM VOLT S RÓLA A 
RENDŐR BÍRÓSÁGON SEMMINEMŰ JEGY­
ZÉK NINCSEN. Ö csakis közbenjárt s megté­
vedt barátjáért megfizette a pénzbírságot. 
Ezt a nyilatkozatot azért teszem közzé, mert 
arról értesülök, hogy valami gonoszlelku em­
ber azt a hirt terjeszti, hogy Majoros János 
volt letartóztatva s hogy a pénzbírságot maga 
magáért fizette le. Ez nem igaz és rágalomért 
kártérítésre kötelezhető az. aki ilye híreket ter­
jeszt. W. S. MILLOR, Scranton első kerületé 
nek rendőrbirája. Láttamozta: LONA B. DAY, 
Scranton város rendőrségének szuperinten­
dense.

Nekünk a hirt Szegedy R- Gyula. 
serantoni tudósítónk küldte be, akit e 
miatt ezennel elmozdítunk állásától, 
kijelentve, hogy ezentúl Szegedy R. 
Gyula a „Beváne -ló“-val semmi né­
ven nevezendő összeköttetésben nincsen 
s igy számunkra többé sem előfizetési, 
sem hirdetési dijakat fel nem vehet.

„A BEVÁNDORLÓ“ 
szerkesztősége és kiadó- 

hivatala.

1 üveg 25 cent. Postán 35 cent. Na"gy üveg 50 cent. Portán 6S *nt H> postán rendel, 
az árát 5 centes bélyegekben küldje be előre. - Egyedül kapható.

VÖRÖS KERESZT“ MAGYAR GYÓGYSZERTÁRBAN
CLEVELAND, OHIO.8901 BUCKEYE RD és 89-1K UTCZA, ------------- CLEVtL

A „Hasznos Tanácsadó“-! mindenki ingyen kapja. írjon erte.

TOLLHEGYEN. 

A pincsérek.

Ezután előkereste a kulcsokat, kinyi­
totta a szekrényt s a pénzestárczát ma­
gához vette. Kalapját, kabátját a jól 
végzett cselekedet, az első nagy akarat­
elhatározás után keletkező jolérzes 
nyugalmával öltötte magára. Két perez 
múlva már az utczán volt. Itt eszébe 
jutott, hogy se a villanyt, se a szamo­
vár tüzet nem oltotta el. Visszament 
tehát s teljes rendet csinált. Megnéz­
te: Erdélyi ekkor már hülni kezdett.

Egyik előkelőnek hiresztelt Second 
Avenue-i vendéglőben történt.

A vendég haragudott, de a tulajdo­
nos nyugodt volt s a legkevésbé sem 
volt felháborodva.

— Valami nagyon közönséges nép­
ség járhat ide, — mondotta a vendég, 
— vagy nincsenek szokva estélyi öltö­
zékhez.
_Miért? — kérdezte a tulajdonos.
_Épp most harmadszor történt,

hogy a vendégek pinezérnek néztek, s 
ez nekem nem tetszik.

— Nekem sem, — felelte a tulajdo­
nos — s nem is akarok többet belőle. 
Tönkretenné az üzletet.

— Természetesen. A vendégek nem 
tűrhetik, hogy ily sértéseknek legyenek 
kitéve.
_Oh, a vendégekkel nem törődöm.

De pinezéreim nem tűrnék, s itt hagy­
nának.

» # *

A revémj.

Egy jói ismert orvos valami vidéki 
vadászaton vett részt mostanában, s az 
ilyen kirándulásokat követő szokásos 
henezegés helyett kávéházi törzsaszta­
lánál őszintén clpanaszkodott, hogy 
egyetlen nyulat sem bírt megölni.
_Miért nem írtál nekik egyet is­

mert vevényeidhöl ? — kérdezte egyik 
barátja, — ez biztosan megtette volna 
a kellő hatást.

K öl cső nős ta pi n t a t.

_Kedvesem, — monda a fiatal asz-
szony, — nem vagyok képes karácso­
nyig várni arra, hogy megmondjam, 
mit vettem neked karácsonyra.
_ kos, — kérdezte a férj, — mi az!
_Vettem neked egy uj szőnyeget az

én öltözőasztalom elébe, s egy bronz­
szobrot a kandallóra, — volt a felelet. 
— Most mondd meg, mit szándékozol 
nekem venni.
_Hát, — felelte a férj fontolgató

hangon, — hogy tetszenék, ha kapnál 
tőlem V-v borot való-készül éhet -

Í r egyedüli mód.

A párisi lapok mostanában azt a kéi- 
dést tárgyalják:

„Férjhez menjenek-e a színésznők ?“ 
Természetesen. Különben hogyan te- 
hctuéuek szert arra a reklámra, amit 
botrányos válópereik tárgyalása által 
a lapok nekik csinálnak.

* * *

A rendőrsrgen.

Rendőrbiró: Miért hozta be ezt az 
embert f

Rendőr: Mogyorót lopott egy gyü­
mölcsárus aszta1á ról.

Rendőr!)Író: Tehát azt tette, amit a 
poszton álló rendőrök szoktak elkövet­
ni. Bevezetjük azt a vádat ellene, 
hogy jogtalanul hivatali hatáskört gya­
korolt.

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül­
dők és hajójegyárusitók egyikének. 
Fiókirodák: Whartonban, Alphán,
Franklin Furnacen és South Bethlehc- 
men. Foüzlet: 127 SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.

Gycrmekszá j.

A kis Anna: Sarolta, ugye, te mar 
vén leány vagy ?

Sarolta [habozva]: Igen, azt hiszem, 
de nem szép tőled, hozzam ilyen küldé­
seket intézni.

» * *

Felelet.

— Az elnök van ott [ — kérdezte a 
nevezetes politikus a telefonon at.

— Igen, — hallatszott a válasz a te­
lefonból.

— Itt szenátor Bluff beszél. Elnök 
ur, egy kérdést szeretnék önhöz intéz­
ni’ nem puszta kíváncsiságból, hanem 
egy elvi kérdés eldöntéséül. — M,it ten­
ne ön olyan helyzetben, mint Castro, 
aki...

E perezben a telefonból erős, tompa, 
recsegő hang hallatszott, mintha a 
kagylót erősen a padlóhoz vágták vol­
na.

Azután néma csend következett. 
[Chicago Tribue.]

Üzlet.

_Károly ka, — mondta a fiatal ame­
rikai magyar az ideálja kis öcscséhez, 
— kapsz tőlem egy kvódert, ha szerzesz 
nekem egy fürtöt nővéred hajából.

_Adjon egy fél dollárt, s megszer­
zőm az egészet. Tudom, hogy hova 
szokta akasztani éjjelenkint.

PAPP MIKLÓS.
Azon honfitársaim részére, kiknek szándé­

kukban van az amerikai állampolgárságot meg­
szerezni. a polgárlevél megszerzéséhez szüksé­
ges kérdéseket és feleleteket magyar kétes­
ben és értelemben nagy fáradsággal kidolgoz­
tam. úgy hogy annak tanulmányozása mellett 
bárki, aki csak magyarul tud olvasni, megta­
nulhatja s könnyen levizsgázhat és megkaphat­
ja a polgárlevelet. Ezen kidolgozott formát 
bárkinek négy cent postabélyeg elleneben meg­
küldöm. Tisztelettel PAPP MIKLÓS, állami­
lag engedélyezett közjegyző, hajójegy-, pénz­
küldő- és tűzbiztosítás! irodája, 3929 Lorain 
Ave., CLEVELAND, Ohio.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

IDEGEN. Ha férjhez menni akar, 
amit öntől dehogy veszünk rossz néven, 
két módot kell választania, miután le­
vele szerint itt ismerősei nincsenek. 
Vagy tegve közzé az itteni magyar la­
pok' hasábjain ajánlatát, vagy pedig 
csatlakozzék egy magyar egylethez. 
Szenirevaló leánynak hamarosan fog 
akadni férje.

ELŐFIZETŐ, Trenton. Igazán 
jobb szerettük volna, ha nem irányítja 
arra a figyelmünket. Azzal a hitvány 
népséggel nem lehet mindig foglalkoz­
nunk. Wáradv holtunkkal odahaza 
sem nem sikkasztott, sem váltót nem 
hamisított. Azt a szerény vagyonát, a 
melyből bizonyos élősdiek kizavarni 
szeretnék őt. becsületes munkával sze­
rezte, családja majdnem minden egyes 
tagjának közreműködésével. Amellett 
sok magyar embert segített becsületes 
kenyérkeresethez. Azt veszik tőle rossz 
néven, hogy néhány dollárját nem bo­
csátja az ingyenélők rendelkezésére. - 
Második dolgára vonatkozólag keres­
sen fel bennünket a jövő hét utolsó nap­
ján. Szerkesztőnk akkor Trentonban 
lesz.

SOUTH BETHLEHEMI PANA­
SZOSOKNAK. Irtunk a south beth- 
leheini postamesternek, tőle azt a vá­
laszt kaptuk, hogy mindazok, akiknek 
a karácsonyi számot nem kézbesítették, 
jelentkezzenek nála, hogy a vizsgalatot 
megindíthassa.

BOGNÁR PÁL, City. Budapesti le­
veleinket Kanizsay Fercnez írja. 
Lengyel Zoltán nem munkatársa a 
„líevándorhV'-nak, amelynek karácso­
nyi számába mégis irt czikket. Egyéb 
czikkeit a budapesti .1 Yap-ból szoktuk 
átvenni, persze mindig a forrás megne­
vezésével.

ZSOLDOS IMRE, Chicago. Szives 
ajánlatát sajnálatunkra nem fogadhat­
juk el. Lekötelező készségéért fogadja 
azonban köszönetünket.

TÖRÖK KAROLY, South Sharon. 
Muzslai) József, pittsburgi irodánk je­
lenlegi vezetője, a legközelebbi időkben 
meg fogja önt látogatni. Vele aztán 
elintézheti az ügyet.

FOGADÁS. Egyikük sem nyerte 
meg a fogadást. Tisza Kálmán soha­
sem bírta keresztülvinni az egyházpoli­
tikái reformokat. Ezek Wekerle Sán­
dor első kormányelnöksége alatt lettek 
törvényekké. Igazságügyminiszter ak­
kor Szilágyi Dezső volt.

B. S.. McKeesport. Ön a helyszínen 
van. Forduljon egyenest Kováts Kál­
mán plébánoshoz. A kerülőút mindig 
hosszabb.

BIHARI SÁNDOR. Scranton. Me­
rész levelét vettük. Ha önök ott Során - 
ionban veszekedéslien akarnak élni, a m 
tegyék, de bennünket ne akarjanak köz­
vetítőül felhasználni. Mi abba bele nem 
megyünk.

aw»«««
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SZILÁNKOK.
— Roosevelt, a legyőzhetetlen. A vi­

lágtörténelem tiiliin ezt <i eziraet fogj;i 
adui az Egyesült Államok jelenlegi el­
nökének. aki rideg szúkimondásával 
maga ellen hívta ki a legerősebb hatal­
makat.

* * *

— A becsületesség azonban mindig 
felülkerekedik. Most is. A szenátus, 
illetve egyes szenátorok, köztük a vé­
resszáj u Tilman, leteporni készültek az 
elnököt. Végül éppen erre a Tilmanr.t 
nézve bebizonyította Roosevelt, hogy 
harczias üzenete mennyire jogosult 
volt.

AMERIKAI DOLGOK.
A NAGYVILÁGBÓL.

— Meglepő is volt a kongresszus em­
bereinek érzékenykedése, mikor itt 
nyíltan vallják, hogy a politika üzlet s 
hogy a legügyesebb politikus az, aki a 
legnagyobb haszonnal dolgozik.

* * *

— Az olaszok királynéja a születés­
napján ruhákat varrt a nyomorgók, a 
didergők számára. Ilyen fejedelemasz- 
szonyok megmentik a monarchikus 
kormányformát, amelyet mások lejá­
rattak végképpen.

* * *

— A „Magyarország“ karácsonyi 
számában megszólalt Apponyi Albert 
gróf magyar kultuszminiszter is. Ezt 
mondta a többek közt: Évszázadok ha­
gyományaival. ferde irányzatával, eredő 
mérgeivel kell leszámolnunk. CSAK 
SZELLEMI KISKORÚSÁG várhatja, 
hogg ezt egg csapásra teljesíteni lehes­
sen és csak a MEGGONDOLT SÁG 
HIÁNYA akadhat meg az eredmények 
érlelésének lassúságán.“

* * *

— Apponyi Albert gróf ezzel elis­
merte. hogy ellenzéki korában szellemi­
leg kiskorú volt s hogy hiányzott belőle 
a meggondoltság. Mert úgy emlék­
szünk. hogy ő, aki most türelmet kei 
az eredmények megértetésére, akkor 
1 egt ü rel met lenebbü 1 követelte a leg­
gyorsabb eredményeket.

* * *

_Andrássy Gyula gróf belügymi­
niszter ezikket irt, amelyről kábelsür­
göny alapján már tettünk említést. 
Fogunk ezzel a czikkel bővebben foglal­
kozni. Most a belügyminiszternek 
csak a következő mondására reflektá­
lunk: A parlament hivatása az államot 
szolgálni. A MAGYAR parlamenté, 
hogy a MAGYAR államot szolgálja, 
összealakitásánál egyedül csak arra 
ügyeljünk, hogy ezen hivatásának meg­
felelhessen.

— Helyes. Nagyon helyes. Hanem 
kkor nem a „plurálist“ kellett volna 
^Pgnsinálni, hanem ki kellett volna 
viltan mondani, hogy Magyarorszá- 
on csak az szavazhat, aki szóban és 
ráshan bírja a magyar nyelvet.

A KONGRESSZUS HARAGSZIK. 
Washingtonból jelentik, hogy a képvi­
selőház pénteken adott kifejezést mél­
tatlankodásának Roosevelt üzenete fe­
lett, ainelylyel a múlt héten bővebben 
foglalkoztunk. A képviselők mindegyi­
ke jelen volt s a karzat zsúfolásig meg­
telt. Perkins képviselő siri csend mel­
lett emelkedett fel szólásra. Azt mond­
ja, hogy az elnöknek jogában áll a tör- 
vénvltozás fogyatékosságaira utalni, de 
nincsen jogában a törvényhozást tisz­
tességtelen szándékkal megvádolni.
Ezt pedig tette az elnök, amikor azt: 
mondotta, hogy a képviselőház azért 
nem szavazta meg a titkos szolgálat 
költségeit, mert elejét akarták venni 
annak, hogy titkos rendőrök szemmei- 
k isérj ék őket. Nagy veszedelembe so­
dorja az elnök az országot, mikor meg­
ingatja a bizalmat azok iránt, akik a 
törvényeket alkotják. Perkinst is­
mételve megéljenezték, majd határozati 
javaslatot nyújtottak be. mely szerint 
a képviselőház nem fogad el senkitől 
semminemű átiratot, mely tisztességte­
len hangon van tartva. Egyúttal aján­
lották. hogy az elnöki üzenetnek visz- 
szatetsző része felett napirendre térjen 
át a képviselőház.

MOGULT MEGOPERÁLTÁK. Mo­
gult megoperálták.. Igen, megoperál­
ták, mert Mogulnak szembaja van. A 
kik Mogult nem ismerik, azoknak el­
áruljuk, hogy Mogul a new yorki állat- 
kertnek — rinoczerosza. A műtétet 
súlyos körülmények között hajtották 
végre. Elébb akószámra adták Mogul­
nak a kábító italokat, mikor azután 
nagynehezen elkábitották, láuczokba 
verték s a tudós emberek csak akkor 
.merték megközelíteni a félelmetes álla­
pit. A műtét különben fényesen sike­
rült. Mogul látni fog.
.SAVANNAH FELLÁZADT. Geor­

gia államból jelentik, hogy Savannah 
lakossága fellázadt. Georgia állam 
törvényhozása háborút, üzent ugyanis a 
bornak, sörnek és pálinkának. A jám­
bor állam határain belül nem akarják 
megtűrni. Savannah lakossága viszont 
másként gondolkozik. Szereti az ito- 
kát. És nem enged. Iszik. Smitt kor­
mányzó pedig kijelentette, hogy kato­
naságot küld ki a szeszes italok elnyo­
mására. Csak az elnyomók be ne rúg­
janak aztán! ^

AZ ÉJJELI LOVAGOKAT EL­
ÍTÉLTÉK. Ismételve irtunk azokról 
a garázdálkodásokról, melyeket az „éj­
jeli lovagok“ nevű titkos szövetség 
tagjai Tennessee államban elkövettek. 
Elvégre a bíróság elé állították őket és 
Union Cityben az esküdtek most ki­
mondták rájuk a bűnöst. Hatot első­
fokú gyilkosságban mondtak bűnösnek 
s ezeket kötél általi halálra Ítélte 
a bíróság. Másik kettőt másodfokú 
gyilkosságban találtak az esküdtek bű­
nösöknek s e kettőt húsz évig tartó 
fegyházbüntetéssel sújtotta a biró.

JÓTÉKONY ELŐADÁS AZ OLASZ 
ÁLDOZATOK JAVÁRA. Az óriási 
new yorki Madison Square Gardenben 
jótékonysági előadás volt az olasz áldo­
zatok javára. A nagy termet az utolsó 
ülésig megtöltötte a közönség s így te­
kintélyes összeg gyűlt egybe ebből az 
ünnepségből is. Roosevelt és Taft lele­
teinek felolvasásával kezdték meg az 
ünnepséget, majd Fairbanks alelnök 
tartott egy hatalmas beszédet, melyben 
rámutatott, hogy a szicziliai katasztró­
fánál borzalmasabbat a világtörténe­
lem nem ismer s hogy az amerikaiak, 
mivel annyi olasz származású az Egye­
sült Államok kötelékébe tartozik, ak­
képp érzik a csapást, mintha rájuk ne­
hezedett volna. — Az alelnök után 
McClellan. New York város polgár­
mestere beszélt, aki megelégedéssel 
konstatálta, bogi’ New York oly gyor­
san lábrnállott szerencsétlen embertár­
sak segítésére.

AZ ELNÖK FIZETÉSÉT FEL­
EMELTÉK. Említettük már, hogy 
Oregon szenátora javaslatot terjesztett 
a kongresszus elé az elnök fizetésének 
felemelésére. A kongresszus megszavaz­
ta s igy az Egyesült Államok elnökének 
fizetése a jövőben évi 50 ezer dollár he­
lyett évi százezer dollár lesz. Az alel­
nök fizetését is felemelték évi húszezer 
dollárra.

ERDŐK MEGVÉDÉSE NEW 
YORK ÁLLAMBAN. Whipple. New 
York állam erdőbiztosa, most tette 
közzé évi jelentését. Ebből a jelen tés-

az államnak. A legtöbb erdöégést a 
vasutak mozdonyaiból kirepülő szikrák 
okozták. A biztos jelentése szerint 
New York államban nemsokára fa-in-

fog boái Inni, amelynek ellensúlyozá­
sára "gyökeres intézkedéseket - ajánl. 
Mindezekre pedig pénzt, még pedig mi­
nid több pénzt kér.

EGY A ERIKA-UTAZÓ ROÖSE- 
VELTNÉL. Macqueen Péter, aki tu­
dományos szempontokból sokat utazott 
Afrikában s aki Roosevelt Tivadarnak 
személyes barátja, a minap meglátogat­
ta az elnököt? hogy felvilágosítsa őt a 
területekről, amelyeket Roosevelt vadá­
szata alkalmából érinteni óhajt. 
Nebassától 260 mértföldnyire, mondja 
Macqueen, terül el az angol Pease Al­
fréd farmja, ahol már most teszik meg 
az elnök fogadtatására az előkészülete­
ket. S Afrika legsötétebb bensőjében, 
Ninrebiben, lakik McMillan, egy dús­
gazdag amerikai, aki ugyancsak varja, 
hogy Roosevelt Tivadar meg fogja őt 
látogatni. —Az elnökkel való beszél­
őit és után Macqueen csodálkozásának 
adott kifejezést afelett, hogy az elnök 
mily jól van tájékozva az afrikai viszo­
nyok felől.

A MÚLT ÉV BEVÁNDORLÁSA. A 
bevándorlási főbiztos most tette közzé 
évi jelentését az elmúlt év bevándorlá­
sáról. E jelentéssel kimerítően fogunk 
foglalkozni.

A BÁNYA MÁR MEGINT gyil­
kol. Illinois államból sürgönyzik, 
hogy Zeiglerben, a Leiter-féle bányá­
ban felrobbanó gázok 25 embert megöl­
tek. Más öt ember sorsáról még nem 
lehet bizonyosat mondani, mert a bá­
nyába záródtak. A mentési munkála­
tokat azonnal megkezdték s maga a bá­
nyatulajdonos áll a mentők élén.

ÁLLAT AZ EMBERBEN. Bich- 
mondból jelentik, hogy egy Gillespie 
Károly nevű néger Stumpf ottani sör- 
gyárosnak .19 éves leányát a templom­
ból jövet megtámadta, magával hur­
colta és erkölcsellenes merényletet 
hajtott rajta végre. A négert elfogták, 
de a nép körülállja a börtönt, mert meg 
akarja lincselni.

A TOLEDOI SZÉKESEGYHÁZ 
VESZÉLYBEN. Spanyolországból je­
lentik, hogy a toledoi székesegyház, 
mely Európának egyik legmüvészibe 
alkotása, összeroskadóban van. A ha­
tóság már be is tiltotta az istenit iszte- 
letek megtartását. Az egyázi hatósá­
gok most azon vannak, hogy a fidette 
értékes belső berendezést biztonságba 
hozzák. A gyönyörű templom építését 
még 1227-ben kezdték meg. Hosszúsá­
ga 120 méter, szélessége 59 méter, ma­
gassága 30 méter. Tornya, amelyben 
14 harang van, 90 méternyi magasságú.

CSENDESEN ÜLT MEG A SZÚ- 
■ ' volt az

MUZSLAY JÓZSEF ur 
fogja a mai naptól kezdve PITTSBUR- 
GON és VIDÉKÉN a, „Bevándorló“-! 
képviselni. Midőn Muzslay urat ezen­
nel bemutatjuk az olvasóközönségnek, 
egyúttal jelentjük, hogy Fabry Alfréd 
úrtól megvontuk a képviseletet.

AKI oly helyekről, hol a munka már megin­

dult, az ottani honfitársak pontos czimeit hoz­

zám beküldi, a legújabb és legteljesebb „Ma­

gyar-Angol Tolmács”-ot vagy más hasznos tár­

gyat kap tőlem ajándékba. Czim: JOHN NÉ­

METH, banker, 457 Washington street, NEW 

YORK.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül.

kezelés.
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bői azt látjuk, hogy New York állam­
ban az elmúlt esztendőben 700 erdőégés 
volt, amelynek folytán 177.400 holdnyi 
erdőterület pusztult el. Az erdőtüzek 
megfékezése 138 ezer dollárjába került

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül­
dők és hajó jegyárusítók egyikének. 
Fiókirodák: Whartonban, Alphán,
Franklin Furnacen és South Bethlehe- 
men. Főüzlet: 127 SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.

LETÉSNAP.JÁT. Pénteken 
olasz királynénak születésnapja. A ki­
rályné abbeli kívánságának adott kife­
jezést, hogy ezt a napot ne ünnepeljek.
Ö azzal kívánja megünnepelni, hogy 
kétszeres buzgalommal dolgozik a sze­
rencsétlenek érdekében. És tényleg 
egész napon át ruhákat varrt azok sza­
mára, akiket a kegyetlen sors megfosz­
tott mindentől. íme. néha még a tró­
nuson is találkozunk — emberekkel.

SVÄJCZIAK BOJKOTTÁLJÁK A 
NÉMETEKET. A csendes és békés 
svájeziak is tudnak haragudni. Meg­
haragudtak a németekre és a német 
lisztet hojkottálták. A lisztet, amint 
Bernből kábelezik, egyéb német termé­
kek fogják követni.

SOKAT KÖLTÖTT. Pekingből ká­
belezik, hogy a khinai kormány nin­
csen megelégedve Tang Sha á i-vel, a 
kit mint külön meghatalmazottat kül­
dött még tavaly Washingtonba. A kín­
nal diplomata állítólag többet költött, 
mint amennyit az ottani állampénztár 
elviselni bír. Most visszahívták és so­
ványabb kosztot adnak neki.

A BALKÁN-ÁLLAMOK ÁLDOZA­
TA. Éppen lapunk mai számában kö­
zöljük, a Pesti Napló egy vezérczikkét. 
mely Izvolski orosz külügyminiszter­
nek a Balkán-kérdésre vonatkozó beszé­
dével foglalkozik. Amint most Berlin­
ből kábelezik, a külügyminisztert azon 
beszéd következtében ménesitik. Ber­
lini nagykövet lesz. Igaz. hogy Izvolski, 
aki már 78 éves, rég lemondani készült, 
hanem azért a lemondás és a menesztés 
közt mégis van némi különbség.

SZÁSZORSZÁG IS PLURÁLISÁN 
FOG SZAVAZNI. Szászországban 
most fejezték be a választási reform- 
javaslatok tárgyalását. A plurális sza­
vazati jogban állapodtak meg ott R 
Andrássy hóbortja tehát tért hódit.

AZ UKRAINISTA GYILKOS. Lem- 
bergből kábelezik, hogy Sieczinszky 
ukrainista deáknak elmeállapotát meg­
vizsgálták s a fiatal embert épelméjü- 
nek nyilvánították. Ez a fiatal rajon­
gó, akit az ukrainista hóbort vezetett 
tévútra, tudvalevőleg meggyilkolta Po- 
tocki grófot, Galiczia helytartóját. A 
rrvilkost halálra Ítélték. A felsőbiró- 
sást újabb vizsgálatot rendelt el a gyil­
kos elmebeli állapotának megvizsgálá­
sa ezéljából. Ez megtörtént most.

POSTACSOMAGOT ELEMELTEK. 
Párizsból jelentik, liogv egy ottani pos­
takocsiról egy eddig ismeretlen tettes 
egv kétszázezer dollár értékű postacso­
magot elemeit. Zsákmányával sikerült 
elmenekülnie.

PERZSIÁNAK. BAJAI. Teherán­
ból jelentik, hogy hatezer afghanista 
átlépte a Seistan-határt s most veszé­
lyezteti Perzsiát. Az afghanisták ágyu­
kat is vittek magukkal s mozgalmukat 
Perzsiában na gvon is komolyan veszik.

MIÉRT MOZDÍTOTTÁK EL A 
KHINAI FÖKANCZELLÁRT? Em­
lítettük, hogy a khinai főkanczellárt 
állásától elmozdították. Knng Aon 
Wei. a khinai reform-mozgalom vezető­
je, most elárulta, hogy a fökanczellár 
elősegítette a khinai császárnak erősza­
kos módon beállott halálát. Szerinte 
gyilkossági pert fognak az elbocsátott 
fökanczellár nyakába akasztani.

MÉGIS FIZETÜNK. Egy lapunk 
zártakor beérkezett kábeljelentés sze­
rint Pallavicini őrgrófot, a konstanti­
nápolyi osztrák és magyar nagyköve­
tet, odautasitották, hogy Bosznia és 
Herczegovina annexiójáért tízmillió 
nytílczszázezer dollárt ajánljon fel Tö­
rökországnak. — Lapunk zártakor ar­
ról értesülünk, hogy Törökország az 
ajánlatot elutasította.

OSZTRÁK KORMÁNY NEM BÍR 
MEGALAKULNI. Említettük, hogy 
Bienerth, az ez idő szerinti osztrák kor­
mányelnök egy parlamenti kormány 
megalakításán fáradozik hetek óta. 
Miután ebbeli fáradozásai meddők ma­

radtak, Ferencz József, egy tegnapi 
kábeljelentés szerint, most személyesen 
értekezik a különböző pártok vezérem- 
bereivel.

FÖLDRENGÉS A KANÁRI SZI­
GETEKEN. Spanyolországból jelen­
tik, hogy a kanári szigeteken földren­
gés volt. Különösen La Palmas váro­
sában voltak a lökések erősek, egv ne­
hány ház be is dőlt, de az eddigi hírek 
szerint emberéletben nem esett kar.

HALÁL AZ ISTENHÁZÁBAN. 
Rémhírt hozott ma a táviró a Svajcz- 
ból, Bernből. A sürgöny szerint a kö­
zeli Naix községben vasárnap, mikor a 
templom tele volt hívőkkel, leszakadt a 
templom teteje és maga alá temette az 
áj tat os közönséget. Negyvenen azon­
nal meghaltak, míg hatvan embert töb- 
bé-kevésbbé veszélyésen megsebesült ál­
lapotban szállítottak el.

TÖRÖKÖK FELHÍVÁSA A NAGY­
HATALMAKHOZ. Egy százhúszezer 
törökből álló népgyülés Konstantiná­
polyban elhatározta, hogy Kréta szige­
tének a görögök által való annektálása 
ellen felhívást intéz a nagyhatalmak­
hoz. A felhívás azt a fenyegetést tar­
talmazza, hogy a törökök fegyveres 
kézzel fogják megakadályozni az an­
nexed, ha a nagyhatalmak nem intéz­
kednek.

ANGLIA HARAGJÁNAK OKA. 
Egy kábelsürgöny szerint nem kis fel­
tűnést kelt egy budapesti lapnak vezér­
cikke, mely Angliának magyarellenes 
állásfoglalását a Balkán-kérdésben tár­
gyalja. A lap szerint Anglia Ausztriá­
val és Magyarországgal tartana, ha 
Ausztria és Magyarország lemondana 
Németország barátságáról.

TÁMADJÁK AZ OLASZ KOR­
MÁNYT. Habár az olasz kormány a 
katasztrófa alkalmából elismerésre 
méltó munkát végzett és végez még 
mindig, egyes képviselők élesen támad­
ják. Az egyik képviselő arra a kifaka- 
dásra ragadtatta magát, hogy Messina 
fele megmenthető lett volna, ha a kor­
mány nem vesztette volna el a fejét.

OLVASÓINKHOZ!

Tisztelettel kérjük lapunk olvasóit, akik az 
előfizetéssel hátralékban vannak, hogy ezt a 
hátralékot HALADÉKTALANUL beküldeni 
szíveskedjenek. A postatörvények értelmében 
további halasztást nem adhatunk s Így, ameny- 
nyiben a hátralékosok e felhívásnak eleget nem 
tesznek, czimükre a lapot tovább nem küld­
hetjük.

Minden pénzküldemény igy czimzendő: Be­
vándorló, 327 Bast 13 street, New York.

„A BEVÁNDORLÓ“ 
kiadóhivatala.

Jó KERESET.
Tanuljon bábaságot. Oly helyekre 
küldjük, ahol tanult bábákra szük­

ség van. írjon e czimre:

nmm intézet
Sitii Buckeye Road, Cleveland, O.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. — 
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UNIONTOWN, PA. W. MAIN STREET.

WARADY LAJOS
Hazai peres és káténál ffflyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó-HAZABA. 

Az összes hajóvonalak képviselője.
hazak vétele és eladása.

magyar közjegyző
Thentbi448 S. Bread St., enttin, N. J.

JohnR. Pfarr
319 BROAD STREET, JOHNSTOWN, Pa.

Szálloda, ahol igazi Molnár-féle borok és 
pálinkák kaphatók. Finom magyar kiszol­
gálás. (márcz. 1.)

Pallas Hotel
528 WASHINGTON A ve., JOHNSTOWN, Pa.

A magyarság találkozási helye Johns- 
townban. Különféle sörök, Importált borok 
nagyban és kicsinyben jutányos áron kap­
hatók.

BETTERMAN GUSZTÁV, tulajdonos.
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Hazai Dolgok-
Az elzüllött közjegyző. 

BUDAPEST. A budapesti rendőr­
ség a szolnoki vizsgálóbíró körözöleve- 
lének alapján letartóztatta Pethes Pál 
jászapáti királyi közjegyzőt. A jasz- 
árokszálási születésű, ötvennyolczéves 
ember hétrendbeli sikkasztást követett 
el s legutóbb liatezerkétszázötvenki- 
lenez koronát vágott zsebre. Megbízá­
sokat vállalt magán felektől s azoknak 
a pénzét sajat czéljaira fordította. így 
károsította meg Vass Máriát 271S ko­
rom;. Csömör Sándort 400 korona, 
Orosz József és társát 350 korona, Cso­
ki Jánost 1318 korona erejéig. Elsik­
kasztotta a jászapáti szegény tanulók 
felruházás! alapját, 1318 koronát. 
£e,’.sz sereg hasonló manipulácziót vég­
zett még.

Pethes már régen megszökött hazul­
ról s Budapesten Marcel Mihály nyu­
galmazott tanító nevén rejtőzött az 
óvoda-uteza 24. száma alatt. A detek­
tív k azonban kinyomozták s megjelen­
tek a lakásán. . Mikor Császár és lovag 
B a ioszkurszki detektívek felszólitot- 

hogy keljen föl ágyából és kövesse 
két. a bajba került ember felháboro­

dással tiltakozott.
Kn Marcell Mihály tanító vagyok!

-— mondotta.
Bialoszkurszki most felkapta Pethes 

mellényét és rámutatott a P. P. mono- 
grammra. Ez a leleplezés se ejtette za­
varba Pettiest. Felöltözött és azt mon­
dotta. menjenek egy kávéházba, éhes, 
reggelizni akar. A Gladys-kávéházba 
mentek, ahol Pethes a félreeső helyiség- 
h„l meg akart szökni, de elfogták a ka­
punál. Azután bevitték a rendőrségre.

Kihallgatásakor azzal védekezett, 
hogy a köz i egy zoség nagyon gyöngén 
jövedelmezett, roppantul eladósodott 
és szorultságában nyúlt idegen pénz­
hez. Pethes egy fiatal albertiirsai 
leányba volt szerelmes és miatta esett 
bűnbe. A szerencsétlen ember valami­
kor népszerű, kedvelt alakja volt a me 
gyei úri társaságnak.

Véres kardaffér.
BUDAPEST. Véres kardaffér szin- 

aolve volt minap hajnalban a Dalszin- 
uáz-utcza nvolezadik szama alatt Spic- 

stvérek erdélyi mintavendéglöje. 
y hrlviségben nagy mulatságot csapott 
í;..ke Dezső, a pécsi 19. houvédgyalog- 

- zred főhadnagya. Széles jókedvében a 
vendéglő ajtajába állott és harsány 
hang in kiáltott a vendégekre:
_ Ebből a helyiségből senki nem lép­

het ki: — és leült az ajtó melletti asz­
talhoz.

Negyedórával később egy tarsasag 
akart távozni a vendéglőből.. A társa­
méban voltak Tarajossy Ödön, a pest- 
varmegvei tiszteletbeli aljegyző, az öcs- 

... T iVajossv Béla, Heimann Károly 
és Koch Zoltán. Amikor Tarajossy 
Ödön kilépett az ajtón, érezte, hogy va­
laki megrugta. 'N isszafordult s e ■ "or 
látta, hogy Beke főhadnagy áll mögot-

Kérdőre vonta. Beke azonban kar­
dot rántott és Tarajossy Ödön fején 
keresztülvágott. A fiatal aljegyzőt 
nyomban elborította a vér. A mentő­
ket hívták hozzá, akik bekötöztek a se­
bét és Sándor-tér 4.. számú lakására 
vitték. Itt Tarajossyt Obábl tanarse- 

■d megvizsgálta és konstatálta, hog> 
a fiatal ember állapota rendkívül sá­
vos \ kardvágás következtében ko- 
oonvatörést szenvedett és csonthártya- 
gvulladás állott be. Ezek után Tara- 
jossvt a második számú sebészeti klini­
kára vitték. Az esetről a rendőrség je­
lentést tett a katonai hatóságnak, a 
mely megindította a vizsgálatot. Béke 
agy adja elő a dolgot, hogy Tarajossy 

r. r. 1. .-/i"»l fiLr sermár előzőleg sértegette.
Az utcza réme.

BUDAPEST. Kollár József süte- 
ménvkihordó igazán réme volt a pesö 
ntezának. Minden, amit látott, _mBe 
reite, mindenkibe belekötött es jaj vo >.
annak a kqnkurrens süteményk hord
nak, akivel véletlenül találkozott- Be 
dosen összevissza ü legelte, aztán 
mintha mi sem történt volna, ». / 
rüen odébb állt és hordta ajtóról-ajto . 
a süteményeit. ,Mintegy őt esztendővel ezelőtt so^
panasz érkezett ezek miatt a jár. _b 
sálhoz Kollár József ellen es Kurth, 
József járásbiró kéthavi fogházra itt
te el. íz Ítélet azért volt olyan súlyos,
mert Kollár hasonló okok ^a 
többször volt büntetve és a járásb ró_^
megokolásban, mint súlyosbító
ménvt hozta fel. hogy a szabadkai t 
vénvszék is hozott már ellene maras 

-ta16 ítéletet. Kollár persze nem nyu­
godott meg ebben, hanem f^bbezett 
táblához, amely azonban szintén hely 
benhagyta az ítéletet.

A süteménykihordó, miután leülte a 
kéthavi börtönbüntetést, most már 
Jvürthy járásbiró ellen kezdett harezot, 
azzal gyanúsítva őt, hogy okmányhami- 
sitást követett el. Fel is jelentett min­
denkit, a bírótól kezdve a jegyzőig és 
rendőrtisztviselőig. Fórumról-fórumra 
járt és járt panaszával még a királynál 
is, ahol természetesen szintén elutasí­
tották. Újabban plakátokat nyoma­
tott és azokon rágalmazta a járásbíró­
ságot, sőt levelet irt neki, amelyben az­
zal fenyegeti meg, hogy megöli. Kürthy 
József erre a rendőrségen feljelentést 
tett a kihordó ellen.

A főkapitányságon konstatálták, 
hogy a szerencsétlen ember pörlekedési 
mániában szenved és bár dr. Fischer 
Ignácz törvényszéki elmeorvos épelmé- 
jünek mondta, a rendőrség mégis a té­
bolydába záratta. Kollár felesége most 
felkereste dr. Balogh Imre ügyvédet és 
arra kérte, hogy szabadítsa ki az urát 
az őrültek házából, mert' perlekedő ter­
mészetű ugyan, de teljesen józan elmé­
jű.

Felmentett testvérgyilkos.
ABAD. Kiss Zsigmond, borosjenöi 

földesgazda összeveszett öcscsével, Pál­
lal. mert az negyvenhat fillér adósságát 
visszakövetelte bátyjától. Az összeszó- 
lalkozás hevében Kiss Zsigmond ugv 
hasbarugta öcscsét, hogy az azonnal 
meghalt. Az aradi törvényszék Kiss 
Zsigmondot felmentette és szabadlábra 
helyezte.

A fatolvaj tragédiája.
A R A D. Férc Zenóbia aradme- 

gyei pernyesdi föld míves az erdőszélen 
felhalmozott kivágott karácsonyfákból 
akart lopni, azonban a fenyők mellett 
felhalmozott hasábfa a fenyő ránezigá- 
lása következtében összeomlott és Fere 
Zenóbiát agyonütötte. ^

Végzetes szerelem.
BABOCSA. Somogymegve. Egy 

Bari János nevű tizenhétesztendős su- 
hanez minap éjjel meggyilkolta Alari 
nevű huszesztendős mostohatestvérét.
A legényke szerelemre lobbant mosto- 
íi a testvére iránt, aki azonban igyeke­
zett őt magától távoltartani. A foly­
tonos üldözésekben kimerült leány vég­
re azzal fenyegette a legényt, hogy el­
mondja szüleinek a dolgot. A legényt 
ez mélyen elkeserítette és hirtelen tá­
madt vad gviilöletében a gyilkosságra 
határozta eí magát. Éjfélután. amikor 
a háznál mindenki aludt, belopódzott a 
leány hálószobájába, és kését marko­
latig a mostohatestvéré mellébe döfte. 
Ezenkívül még tizennégy szúrást ejtett 
rajta, aztán visszaosont az istállóba, a 
hol a véres kést elrejtve, nyugodtan el­
aludt. A gyilkosságot csak hajnalban 
vették észre, nvomban jelentést tettek 
a csendőrségnek, amely a gyilkost vé­
res ruhájáról azonnal felismerte és vas- 
raverve a kaposvári ügyészség fogházá­
ba kisérte.

Egy család pusztulása.
BR ASSÓ. Nagy Gábor csizmadia­

mestert, feleségét és ötéves leánykáját 
a kiömlő széngáz megölte.

Öngyilkos gyógyszerész. 
CSUROG. Ember István gyógyszer- 

tártulajdonos főbelőtte magát és azon­
nal meghalt. A község egyik legtekm- 
télvesebb polgára volt és gyógyszerta­
rán kívül nagy földbirtokai voltak. 
Utóbbi időben súlyos idegbaj támadta 
me", majd üldözési mániába esett, míg 
végre öngyilkossággal vetett véget ele­
iének.

Hajsza felsőbb parancsra.
DÉVA Érdekes pert tárgyalt le a 

dévai törvényszék. Dr. Indre László 
törvényszéki jegyzőt, az országos jegy­
zői kongresszus elnökét, sikkasz as 
bűntettével vádolta az ügyészség. A 
na<rv feltűnést keltő pernek érdekesek 
az "előzményei. Indre a Szegeden, ^ a 
múlt év június 7-én megtartott bírósági 
jegvzőkongresszus költségeinek fedezé­
sére a Délmagyarországi Kozgazdasagi 
Banktól ezerötszáz koronát vett fe 
váltóra. Indre volt az elfogadó, for^c - 
tóul pétiig a kongresszus tizenegy tagja 
szerepelt A kongresszus kimondotta,

hogy a költségekhez az összes tagok kö­
telesek hozzájárulni, s ezen a czimen a 
költségek legnagyobb része, kevés kivé­
tellel, be is folyt a kölcsönt nyújtó 
bankhoz. Indre ezt az összeget kivette 
a bankból és saját czéljaira fordította. 
Erre feljogosítottnak érezte magát, 
mert őt ezerötszáz koronás váltókötele­
zettség terhelte s ezt a váltót ki is fizet­
te.

Múlt év szeptemberében a dévai 
ügyészséghez névtelen feljelentés érke­
zett, amely sikkasztással vádolta meg 
dr. Indre Lászlót, amiért a bírósági 
jegyzők által a dévai bankhoz küldött 
pénzt kivette és saját czéljaira fordítot­
ta. /. Az ügyészség nem látott Indre el­
járásában büntetendő cselekményt, az 
eljárást nem is indította meg ellene. 
Ugyanígy határozott a főügyészség is.
De ekkor váratlan dolog történt. Egy 
hónappal későbben Günther Antal 
igazságügyminiszter egyenes utasításá­
ra az ügyészség megváltoztatta állás- 
foglalását és sikkasztással vádolta meg 
dr. Indre Lászlót.

Most tartották meg ebben a minisz­
teri megrendelésre megindított perben 
a főtárgyalást. Az érdeklődés a lehető 
legnagyobb volt. Hunyadvármegye kö­
zönségének szine-java, élén Bornem­
issza Lipót. főispánnal részt vett a tár­
gyaláson. Indrét dr. Nagy György or­
szággyűlési képviselő védte. Három­
órás beszédben mutatta ki Nagy 
György a vád tarthatatlanságát. For­
ró, izgatott volt a tárgyalási terem 
levegője s a védő beszédét sokszor meg­
szakította a felzugó éljen, úgy hogy 
perczekig nem lehetett folytatni a tár­
gyalást. A törvényszék felmentette az 
igazságtalanul meghurczolt jegyzőt. Az 
ítélet Indre teljes rehabilitácziójával 
végződött, amit a közönség valóságos 
örömriadallal fogadott.

Öngyilkos tanító.
KASSA. Roth Árpád városi elemi 

iskolai tanító forgópisztolyával három­
szor magára lőtt. A golyók egyike tü­
dejébe fúródott. Életveszélyes sebevei 
a közkórházban ápolják.

Húszezer koronás csalás. 
KERÉNY. Bácsmegye. Furfangos 

módon csalt meg egy eddig ismeretlen 
szélhámos egy bécsi kereskedő ezéget 
Kcrényen. A szélhámos Litzenberger 
Károly cservenkai sertéskereskedő ne­
vében sürgöny ileg tudatta a bécsi 
Schleifelder és társai nagykereskedő 
czéggel, hogy négy vaggon sertése van 
eladásra, küldje le tehát Kerenybe 
megbízottját. A bécsi ezég le is küldte 
ICerénybe alkalmazottját és ott a 
Litzenberger névre átirt jártatok elle­
nében kifizettek az ál-Litzenbergernek 
20.000 koronát, A szélhámos az eladók­
nak csak G00 korona foglalót adott, az­
után felvette a bécsi ezégtöl a teljes 
összeget és a legközelebbi vonattal meg­
szökött, A csendőrség a nyomozást 
erélyesen megindította.

Vak embert gyilkoltak. 
KÖZEPES. Biharmegye. A köz­

ségben a vak Harani Józsefet meggyil­
kolták. Harani nagy családját maga 
tartotta el kézimunkával. Minap öt­
éves leányával az erdőbe ment. A gyer­
mek nélküle tért haza s kiderült, hogy 
az öreg embert pár koronájáért meg­
gyilkolták.

Egy szabadságharezos halála. 
KUNHEGYES. Az elmúlt napok 

egyikén temették el lemliényi Sigmond 
István székely származású, 48-as öreg 
honvédet 80 éves korában. Az elhunyt 
a szabadságharcz kitörésekor Nagy­
köveden a főiskolában tanult, és első 
volt azok között, kik a haza védelmére 
felajánlották életüket. Jelentkezes 
után Bem táborába, a Mátyás, illetve 
később a Kossuth nevét viselő székely 
huszárezredhez osztották be, ahol is rö- 
vid idő alatt őrmester, később tiszthe- 
lvettes lett. Résztvett Bem tábornok 
majdnem minden nagyobb ütközetében, 
nevezetesen: a szászvárosi, piski, Nagy­
szeben, Uzon, Segesvár, Temesvár és 
ezenkívül több kisebb-nagyobb csaták­
ban. A temesvári ütközet után, Bem

seregével Törökországba menekült, itt 
két évig katonai állományban voltak 
azon reményben, hogy az első adott jel­
re ismét betörnek a haza megmentésé­
re; ez azonban be nem következhetett. 
Menekülés után az osztrákok megtize­
delés végett kiadásukat kérték, azon­
ban a törökök nem adták ki őket. Két 
év után, mikor is kegyelmet Ígértek a 
hazatérőknek, mintegy kétezren haza­
jöttek; a határon a fegyvert le kellett 
rakniok, igen, de mihelyest a fegyverü­
ket lerakták, rögtön el is fogták őket 
és Nagyváradra kisérték, ahol besoroz­
ták őket osztrák bakáknak. Ezen so­
rukban bizony igen sokat szenvedtek, 
sok büntetést és sok bántalmazást kel­
lett kiállaniok. mint aféle „Kossuth 
kutyáknak“, köztük az elhunytnak is, 
aki különben utóbb résztvett az olasz 
hadjáratban és ott a legvéresebb ütkö­
zetekben, és mint aféle elfogott ma­
gyart, mindig első sorba állították, go- 
fyófogónak; a folytonos rosszakarat 
daczára is szám vivő-őrmesterré nevez­
ték ki, igaz, hogy addig Európa nyuga­
ti államait majdnem mind bejáratták 
vele gyalog. Végre, több mint nyolcz- 
évi szolgálat után Velenczében, végleg 
szabadságolták. Megemlítésre méltó 
még az is, hogy a szabadságharezban 
két fiatalabb testvére is résztvett, kik 
mindketten elestek.

Ha a szülék nincsenek otthon.
LŐCSE. Végzetes szerencsétlenség 

történt Hernádfalu községben. Ponácz- 
ki János odavaló gazda feleségével el­
ment a szomszéd városba. Ezalatt két 
kis gyermekük magukra maradt. Ezek 
a kályha tüzéhez közel mentek és ott 
játszottak egy ideig. Az egyik gyermek 
ruhája a kihulló parázstól valahogyan 
tüzet fogott és lángba borult testvére 
is. Mire a szülök hazaértek, annyira 
összeégtek, hogy az egyik már belehalt 
rettenetes sérüléseibe, mig a másik a 
halállal küzködik.

Öngyilkos elmebeteg.
MAGYARKANIZSA. Egy Rekecz- 

ki András nevű huszonkétéves elmebe­
teget a kórházba vittek. A fiatalember 
egvszerre csak nekiiramodott, elszökött 
a^kiséröjétöl. És hiába vetették magu­

kat utána többen is, rohant a Tisza fe­
lé, belevetette magát a zajló folyóba. A 
jeges ár elnyelte, holttestét másnap 
reggel fogták ki.

dörög katholikusok a pápához.
MAKÓ. Az itteni görög katholiku- 

sok, akik a magyar liturgiát már évek 
óta kérelmezik, most ismét gyűlést tar­
tottak, amelyen az összes makói görög 
katholikusok megjelentek. Hosszabb 
vita után kimondották, hogy miután 
magyarországi felettes egyházi hatósá­
guknál eddig a magyar liturgia érde­
kében hiába interveniáltak, feliratot in­
téznek a római pápához. A feliratot 
az összes makói görög katholikusok alá­
írják.

Letartóztatott szélhámos.
MAKÓ. Balogh Sándor volt városi 

számgyakornok hamis fizetési köny­
vecskékkel csalást követett el s ily mó­
don több ezer koronát sikkasztott. Ba- 
loghot a csendőrség letartóztatta.

Egy ezredes hirtelen halála.
POZSONY. Amon ezredes, a 13. 

honvéd-gyalogezred parancsnoka, a 
mágnás-kaszinóban több tábornokkal 
kártyázott, miközben hirtelen rosszul 
lett és pár perez múlva szivszélhüdés 
következtében meghalt. Az elhunyt ez­
redes katonai és polgári körökben egy­
aránt nagy népszerűségnek örvendett; 
Anion résztvett a millenniumi kiállítás 
haditörténeti részének rendezésében is 
s többször részesült királyi kitüntetés­
ben.

fíyilkos in asgyerck. 
RESICZABÄNYA. Két inasgyerek 

játszadozott a gyárban a kohónál, Iva- 
nics János és Kubik Ferencz. A játék­
ból komoly vita lett, még pedig olyan 
mélységes, elkeseredett vita, hogy a ti­
zenhároméves Ivanics előrántotta kését
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és oly szerencsétlenül döfte a tizenöt­
éves kubik felé, hogy az szivén talalva 
összeesett. A kórházba szállították, de 
ott pár óra alatt elvérzett.

lii timx az állomáson. 
RIMASZOMBAT, a város közön­

sége nagy szenzáczióra virradt minap. 
Éjjel ugyanis ismeretlen tettesek a vas­
úti állomás pénztárhelyiségébe betör­
tek s a falhoz erősített vas kézipénztart 
kifesziteték és elvitték. A betörök az 
állomást' .nők hivatalos szobájának ab­
lakán hatoltak he s a szomszédos pénz­
tári helyiségben zavartalanul működ­
tek. miután az éjjeli őr mélyen aludt, 
a főnöki lakás pétiig az emeleten leven, 
oda nem hallatszott semmi zaj. A ké­
zi pénzszekrénvlien hir szerint csak 150 
korona volt. A taligának, melyen a 
kasszát elszállították, a temetőhöz ve­
zető utón nyoma veszett. A csendőr- 
ség és a rendőrség a nyomozatot megin­
dította. Ugyanezen éjjel a vasúti ál­
lomáshoz vezető Andrássy-uton betör­
ték Máhr Méla nevű órás kirakatát s 
onnan sok ezüstorat vittek,el.
Ezüst énlnnkrreszt egy kis illáknak.

SOPRON. Kapuvárott Baán Endre 
főispán minap adta át fényes ünnepség 
keretében azt az ezüst érdemkeresztet, 
amelyet Xváry Zoltán, az ottani állami 
polgári iskola derék növendéke élet­
mentésért kiipott a királytól. Ez alka­
lommal meleg ünneplésben részesítet­
ték a kis1 diákot, amelyben résztvett az 
egész város társadalma. .V főispán és 
az intézet igazgatója köszöntötték fel 
emelkedett beszédben a kis host, akinek 
tiszteletére aztán délután uzsonnát ad­
tak. ,

Elrfszitrttr az rmlékezőtelietseget. 
SZABADKA. Peininger György ja- 

nosfalvi korcsmáros nyolcz év előtt 
nyomtalanul eltűnt és azóta hiába ke­
resték. A napokban Zayugrőczon vé­
letlenül megismerték és hazavitték. A 
kóborlás idejéről nem tud semmit, tel­
jesen elveszítette az emlékezőtehetsé­
gét. Észjárása egyébként normális. 
Kinyomozták, hogy bejárta az egész 
Oroszországot.

lior helyett méreg.
SZ f: K ESF Eli É R VÁR. Nagy vei eg 

községi ten Molnár János jómódú föld- 
mivesgazda este hazatérve a munkából, 
a konyhaasztalon egy palaczkot talalt, 
melvot felhajtott, azt hívén, hogy bor 
van benne. Az üvegben azonban szén- 
kéneg volt s a mérges folyadéktól a sze­
rencsétlen ember egy órai kínlódás 
után meghalt. A vizsgálatot megindí­
tották.

Gyilkos apa.
SZOMBATHELY. Véres szenzáezió- 

ja volt a döbürhegyi búcsúnak. Cse­
resznyés Ferencz falubeli gazdálkodó a 
búcsú örömére alaposan felöntött a ga­
ratra és uton-utfélen mindenkivel kikö­
tött. Estefelé aztán hazament és liáza- 
népével perelt össze. Felesége és fia 
esititani próbálta az ittas embert, ez 
azonban azon mindjobban feldühödött. 
Lekapta a falról vadászfegyverét és mi­
előtt megakadályozhattak volna, két­
szer fiára lőtt. A szerencsétlen fiatal­
ember pár órai rettenetes kínlódás 
után meghalt. A szombathelyi kir. tör­
vényszék most ült törvényt a gyilkos 
apa' felett és az esküdtek verdiktje ér­
telmében ötévi fegyházbüntetést szab­
tak ki reá.

...1 legelnyomottább nép“.
TU RÓCZSZENTMAKTON. Egy itt 

megjelenő pánszláv lap, a „Narodnie 
Noviny" „a világ legelnyomottább né­
pének-1 nevezi a magyarországi tótokat, 
lapja legújabb számának vezérezikké- 
lien. Nincs iskolájuk, ha pedig az ott­
hon és a család nem helyettesíti az is­
kolát, ha az otthoni tanításon kívül az 
irodalom sem segít, akkor megeshetik 
ho"v rövid idő múlva „eltűnik a tot 
nyelvből az * és r hetük ékezete és el­
vész a gyönyörű ]}■“ Ez rettenetes ál­
lapot. dé - Írja a lap elég érdekes 
őszinteséggel — „mindezt nem hiszik 
el Európában, ha mindjárt lelkünket 
tesszük ki a tenyerünkre'. Keressük, 
hogy vájjon akad-e még valaki, a ma­
gasztos lelkű Scot us V latoron kívül, a 
ki mé<r elhinné, de mi nem találjuk. 
Xl'vdia véletlenség, hogy Európa hiszé­
keny emberei közül nem hivatkoznak 
Tolsztojra. Björnsonra, mert úgy lat­
szik, hogy ezek csakugyan már nem ül­
nek fel a pánszláv liazudozásoknak. A 
közlemény a következő költői hasonlat­
ban éri el lendületének tetőpontjai.

Hiszen mi tótok emberek vagyunk es 
nem krumplik. Hiszen még a sötét 
raktárba csukott krumpli is feher csi­
rát ereget a pincze keskeny ablaka fele, 
tí*1,át még ez is világosság és levegő 
után törekszik.”
Rabié,gyilkos merénylet egy plébános 

ellen.
ÚJVIDÉK. Feanich János titeli

plébánost minap reggel lakásán vérbe­
fagyva, eszméletlen állapotban talál­
ták. A plébános magához térve előadta, 
hogy egy kolduló parasztlegény vala­
hogy bejutott szobájába s midőn pénz- 
szekrényéhez ment, a legény hátulról 
leütötte, majd a pénzt elrabolta és el­
menekült. A plébános sebesülése élet- 
veszélyes. A csendörség megindította 
a nyomozást.

odaadták. A virág

EZERÉVES ÚJSÁG.

Egy khinai lap jubileuma.

Bízvást el lehet mondani, hogy lap 
még nem ült olyan jubileumot, mint a 
King-Tun, a khinai hivatalos lap. Mi­
vel alapítási éve 909-re esik, ^„King- 
Tun“ ebben az esztendőben fogja meg- 
iilni ezeréves fenállásának jubileumát. 
Ebből az alkalomból nagy ünnepségek­
re készülnek, amelyekre Khinának min­
den előkelő embere és az államok képvi­
selői is meghívást kaptak.

Mindenesetre érdekes tudni, milye­
nek voltak a lap első évfolyamának szá­
mai és milyen volt a tartalmuk. Persze 
itt mai lapra gondolni is képtelenség. 
Nem volt ez a lap egyéb, mint a kor­
mány rendeletéinek, tudatni valóinak 
egyszerű gyűjteménye és olyan liirek, 
amelyek kerülő utón, vagy csak véletle­
nül jutottak a kormány tudomására s 
amelyekről ennek a lapnak révén érte­
sítették a közönséget.

A fen maradt följegyzések azt bizo­
nyítják. hogy az egyes számokat a lap 
fennálásának első éveiben nyilvánosán 
kifüggesztették s Így minden klímái­
nak, aki olvasni tudott — és Khinában 
az idütájt nagyon széleskörű volt a mű­
veltség, — módjában állt, hogy a fon­
tosabb eseményekről értesüljön.

Khinai lapok közlése szerint a King- 
Tunből a legrégibb időkből is jokarban 
levő teljes évfolyamok vannak, mert a 
lap khinai pergamenből való s a szava­
kat fekete tussal festették ra. Hogy 
milyen terjedelmű volt a lap, arról nem 
szólnak a khinai lapok, de biztosra ve­
hető, hogy a mi számaink óriási terje­
delmét meg se közelítette.

ELHAMVADT TÜZEK.

Irta: Lengyel Zoltán.

.1 Xup-ból vesszük át ezt a vezérczik- 
ket:

Kovácsolják a fúziót. Wekerle Pécs­
be utazik. Sok mende-monda kél 
szárnyára. Ezeknek egyik része a ka­
tonai kérdéssel és a bankkal foglalko­
zik. másrésze a jövendő partviszonyo­
kat tárgyalja, harmadika a személyi 
kérdéseket. És nő a legenda. Az ijedt, 
találgató képzelődés megnöveli az ár­
nyakat. Mértföldekre nyújtja cd, mint 
a lemenő lap, a pusztában egyedül szo- 
morkodó fűzfáét.

Miért is kell fúzió! Van többség. 
Egy pártból is kitelik, ami egy kor­
mány háta mögé kell. Emiatt tehat 
neifi kellene. Kormány is van. Pro- 
grammja sincs. A fúzióra tehát ezek 
miatt szükség nincs. De van egyébért. 
Itt van a paktum. Ennek ideje jár le 
a választási törvény megalkotása után. 
Akkor pedig okvetlenül uj kormány­
nak és uj alapon kell létesülnie.

De van más is. A létszámemelés. 
Kikötötték, hogy ez a kormány létszá­
mot nem emel, ha magyar vezényszó 
nincs. Az pedig nem lesz. A létszámot 
azonban emelni kell. Csinálnák hat 
másik kormányt, ha mindjárt szakasz­
tott ennek a tagjaiból. Másik kormányt 
és másik pártot, ha mindjárt teljesen 
a koaliczió köréből is.

Vagyis kevernek. A kártyák is ugyan­
azok maradnak, meg a játékosok is. De 
összerázzák és újra osztják. Ezért 
van szükség a fúzióra. Lehet, hogy 
ezenközben a negyedik csak oszt és sir, 
meg nevet, mint a kalabriászban, de 
nem játszik. Lehet, hogy valaki kima­
rad. De ez nem a lényeg. A lényeg 
az, hogy uj alakulást kell csinálni, 
mert a réginek a határideje lejáróban s 
a létszámot emelni kell, a külön bank­
ról pedig — csitt! — egy szó se essék.

A névben nem lesz semmi a függet­
lenségiből. Vagyis — vakarják már a 
czégfelÍrást is a Royal-klub faláról. 
Lasciate ogni speranza! Ne is remény­
kedjetek tovább: A szobrok előtt, a fe­
hér asztalnál, az Isten szabad ege alatt 
a politikai gyűléseken elhintett ezernyi 
Ígéretnek legyen vége, az ezernyi Ígé­
ret nyomán megfogamzott milliónyi re­
ménység hervadjon el, nincs rá többé 
szükség. A gavallér leszakította a sok 
szép, viruló rózsát, csokorba kötötte, 
ajándékba vitte. A leányt megkérte és

pedig elhervadt,
hát — kidobják.

A pásztortüzek is kialusznak. Nincs 
sok valami szebb ennél. A sötét éjsza­
kán föl-föllobog itt is, ott is- Átvilágít 
egyik hegyoldalról a másikra. Körül- 
üHk. Az egyik hordja rá a szeprét, a 
venyigét, a gallyat, a többi melegszik 
mellette. Nyársat farag, kenyeret pe­
rit, a szalonnát előkeresi. S mikor elég 
vastag a parázs: odatelepednek, a 
nyárssal rátartják a szalonnát, lobbot 
vet a lecseppenő zsír, a többit beissza 
a kenyér és megpirul a szalonna', kipi­
rul a pásztor arcza, eltelik az idő és jól 
is laknak. Ez a pásztortüz a valóság­
ban. „

Az úri társaság sem fér a bőrében. 
Nyáron által a szőlőben, erdő szélén, 
ha kirándul, tüzet rakat. Hordják rá 
a fát, a karót kihuzkodják a tőke mel­
lől, ha túl nagy a vigság, rárakják a viu- 
czellér-ház ócska bútorait is. Melléje 
ülnek a tűznek. Szalonnát sütnének. 
Az egyik finnyás prüszköl egy kis sze­
mébe ment füst miatt, a másiknak nem 
tetszik a szag, a harmadik fázik. De 
azért kitartanak. Előkészítik a nyár­
sokat — a vinezellér faragta. Hozzak 
az ennivalót — egy szolga hozta. A 
szalonnát sütni is kezdik. Ámde már 
baj van: a zsiványpeesenyének valót
— elvitte a kutya! Még ezen kaezag- 
nak mikor egv kis szél arezon kapja a 
tűz mellett ülők egy részét, szemükbe 
szórja a pernvét, prüszkölnek, felugral- 
nak, szemüket dörzsölik s ezenközben 
a szalonna, a nyárs, a zsiroskenyér be­
leesik és odasül a parázson. Hirtelen 
jött zápor betetőzi a mulatságot. Most 
már se étel, se meleg. Csuronvizesen, 
fázva, éhesen bandukolnak haza, czipó- 
jük odaragad a sárba, ruhájuk piszkos 
lesz s egy hétig nyavalyognak a pász­
tortüz és a szalonnasütés után.

Imigyen a nagy úri tábor. Kossuth 
és Apponyi egy életen által élesztették 
a tüzet, a bútorokat is rárakták, maga­
san is lobogott az. De egy kis szél, zá­
por, füst, ijedtség elrontotta a mulat­
ságot. Azóta visszaszoktak a vendéglő­
re"' Margarin, kókuszzsir, pótkávé jár­
ja ott, de egy ebéd a szegényembernek
csak egy korona és biztosan jóllakik tő­
le. Kenyér tetszés szerint. Bor külön
fizetendő. , , ,..

Nem csinálnak tehát több pasztortu-
zet Nem csinálnak ők se, nem gyújt 
a magyar nép se. Tél van. Fagyott 
reménysége. Behúzódik vaczkaba. És 
örül, ha meg nem veszi haragjában az 
Isten hidege. Fuzionálnak. A han­
gos, lármás, öklöződő, káromkodó, osz­
trákfaló kuruezokból, a hangos haza- 
fiakl>ól — csendes kosztosok lesznek. 
Ebéd egy korona, vacsora harminc* 
krajezár Kenyér tetszés szerint. Ki­
nek többje van: elletik étlap szerint is. 
Aki finnyás, aki gazdag, menjen más 
korcsmába! De szalonnát sütni nem 
mennek többé a szabadba. És a sötét 
hegyonmokon nem gyulád ki egyelőre a 
pásztortüz a néma éjszakákon...

kesnővel kötött ismeretség folyamán az 
elnök bizalmasan elpanaszolta uj ba- 
rátnéjának, hogy már hosszabb ideje 
erős vesebaj gyötri s ennek gyógykeze­
lése czéljából Párisba szándékozik 
utazni. A művésznő azonban megemlé­
kezve Yvette Guilbert és a maga sike­
res gyógykezeléséről, hamarosan lebe­
szélte érről a tervről Castro elnököt és 
azt ajánlotta, hogy forduljon inkább a 
berlini Israel tanárhoz. Castro rövid 
rábeszélés után meg is ígérte, hogy Ber­
linbe megy.

Beavatott körök azt állítják, hogy az 
elnök, ámbár baja súlyos természetű, 
addig halogatta ezt az utat, amig csak 
lehetséges, minthogy joggal tarthatott 
attól, hogy abban a pillanatban, ami­
kor Venezuelát otthagyja, venezuelai 
uralmának is vége van.

A HANDLOVAI TRAGÉDIA.

Miért gyilkolt a bányamester?

CASTRO ÉS YVETTE GUILBERT.

Miért ment a venezuelai elnök 
Berlinbe?

Heteken át foglalkoztunk Castroval, 
Venezuela volt elnökével, akiről megír­
tuk, hogy a múlt héten megoperáltak 
Berlinben.

Most kitudódott, hogy Castro egy 
franczia énekesnő, Yvette Guilbert köz­
benjárására ment Berlinbe.

Ezt jelentik ugyanis Európából:
Ugyancsak kevés embernek van sej­

telme arról, hogy Castronak, a politi­
kai érdeklődés középpontjában allo ve­
nezuelai elnöknek és Yvette Guilbert- 
nek, a világhírű franczia énekesnőnek 
bármiben is közük lenne egymáshoz. A 
valóságban pedig igy van. Ugyanis ne­
hány évvel ezelőtt Yvette Guilbert férje 
tanácsára Israel berlini orvostanar 
gyógykezelését vette igénybe. A mű­
téttel járó gyógykezelés igen sikerült 
és a művésznő ezért hálából nagy elő­
szeretettel ajánlotta a kiváló orvost pá­
risi müvésztársnőinek. És utóbbiak 
eseről-esetre megfogadták a jótanacsot 
és a nagyhírű franczia sebészek mellő­
zésével a berlini orvoshoz fordultak ta­
nácsért.

Az Israel által gyógykezelt művész­
nők egyike, a múlt esztendőben néhány 
hétig Dél-Amerlkában vendégszerepeit 
és ennek során Carracasban is fellépett. 
Ott megismerkedett Castro elnökkel, a 
kit hívei előszeretettel „délamerikai 
Napóleoninak neveznek. Castronak, 
az egyébként nyersmodoru embernek 
tulajdonságai csakugyan megegyeznek 
Napóleonéival, hogy a vidámabb hölgy­
társaságot nem veti meg. A fiatal éne-

A nyitrai esküdtbiróság három na­
pon át tárgyalta Kracsun János banya­
mester pőrét, aki a nyáron vadászfegy­
verével agyonlőtte Remenyik Károlyt, 
a Salgótarjáni Kőszénbáya-Társaság 
főmérnökét. Rendkívül érdekes, részle­
teiben fölötte izgalmas volt ez a tárgya­
lás, amely alatt a vádlott őszintén meg­
vallotta. hogy boszuból ölte meg a fő­
mérnököt, aki kegyetlen, zsarnok ter­
mészetű ember volt és állandóan üldöz­
te őt. De a tárgyalás során, amely 
Kracsun elítélésével végződött, ti­
zenötévi fegyházbüntetéssel sújtották, 
— általános volt az impresszió, hogy a 
bányamester gyilkos tettének valami­
lyen egész más, súlyos oka volt.

Hogy mi lehetett ez az ok, arról nem 
tud senki és maga az,öreg bányamester 
hallgat felette a legjobban. Inkább 
vállalta az orvul támadó, közönséges 
gyilkos szerepét és megnyugodott a ret­
tenetes Ítéletben, de egyetlen szóval 
sem árulta el, hogy mi volt a tulajdon­
képpeni oka annak, hogy a főmérnök 
élete ellen tört. Az esküdtbiróság ver­
diktje után most arról beszélnek, hogy 
Kracsun János csakugyan bosznt 
akart ugyan állni Remenyiken, de 
azért, mert. a főmérnök meggyalázta a 
bánya mester egyik közeli hozzátartozó­
ját.

A dráma véres történetére bizonyára 
sokan emlékeznek. Kracsun János, a 
mikor a bányatelep még gróf Pálfifv 
János kezén volt, maga vezette az ösz- 
szes kőszénásatásokat Handlován. 
Utóbb a telepet a Salgótarjáni Kőszén- 
bányatársaság vette át és a társaság fő­
mérnöke, aki csakhamar gyűlöletessé 
tette magát a munkások között, elmoz­
dította a bányamestert vezetői állásá­
ból. Közben azonban többször fordult 
meg Kracsun házánál. A két ember 
között egyre mérgesebb lett a viszony, 
Remenyik mindinkább éreztette Kra- 
csunnal hatalmát és tanuk allitasa sze­
rint. állandóan üldözte.

Julius 6-ikán történt aztán a borzal­
mas szerencsétlenség. Remenyik fő­
mérnök, Hoffmann igazgatóval kiment 
Handlovára egy gözfurógépet megvizs­
gálni. Egyszerre egy bokor mögül elö- 
ugrott a bányamester, czélbavette a fő­
mérnököt és elsütötte a vadászfegyve­
rét. A következő pillanatban Remenyik 
összerogyott. A golyó a jobb válla

alatt hatolt a testébe. Amikor később, 
eszméletre tért, igy kiáltott fel:

— Megölt a gazember!
Ezután Kracsun János nyugodtan 

ment haza és bezárkózott a lakasaba,. 
Kevéssel utóbb már ott voltak a privi- 
<rvei csendőrök, de a ház ajtaját zárva 
találták. A bányamester mindenre el 
volt most már szánva: az ablakból lo- 
dözött ki, amig az utolsó golvoja elfő- 
cryott. Akkor aztán megadta magat és 
bilincsbe verve indult a tömloczbe, 
hogv nehéz rabságban töltsön el ott ti­
zenöt esztendőt. A vizsgálati fogság 
alatt nyugodtan viselkedett, mint olyan 
ember, aki elvégezte számadásait és le­
számolt az élettel. Hogy miért olt;, 
nem mondta meg se a leányának, aki 
a közelben van férjnél, sem a fiának, 
aki mérnök Ausztriában.

Előre megfontolt szándékkal elköve­
tett gyilkosság miatt mondta ki bűnös­
nek a bíróság Kracsun Jánost. Az a 
gyanú azonban, hogy a gyilkosság elkö­
vetésére más ok vitte rá a bányames­
tert, olyan, amelyik fontos enyhítő kö­
rülmény a javára, egyre erősbödik és. 
nem lehetetlen, hogy éppen emiatt, meg 
Kracsun akarata ellenére is perújítást 
fognak kérni.

GONDOLATOK.

Tétlen agy és tevékeny nyelv együtt 
járnak.

* * *

Talán több férfi járna templomba, ha 
mellék- és rejtekajtókon kellene bejut-, 
ni.

* * *

A nőnek nincs szüksége nagy ügyes­
ségre az átlagos férfi meghódítására.

* * *

Ha egy leány felhagy a kaczérkodás- 
sál, ez legtöbbnyire annak a jele, hogy 
igaz szerelemre gerjedt valaki iránt.

* * *

Egy nőiró azt mondja, hogy a férfin 
csak félember addig, inig meg nem nő­
sül. Igen, de azután meg esetleg sem­
mivé válhatik.

A szerelem vak 
iránt.

az élet vészjelzőt

Némely ember annyira beleszokott a 
szélhámoskodásba, hogy önmagát is. 
megcsalja.

* * *

A nő legjobban szeret czivakodni oly
férfival, aki nem czivakodó természetű.

* * *

A férfi nem emelkedhetik addig a vi­
lágban, amig meg nem telepszik.

* * *

Az agglegény épp" úgy fél a csecse­
mőtől, mint a vén leány az egértől.

* * *

Minden fiatat ember nehezen várja 
azt az időt, amidőn valaki felett zsarno-. 
koskodhatik.

FigyeU.
===ó

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri-, 
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkük 
dók és hajójegyárusitók egyikének,. 
Fiókirodák: Whartonban, Alphánx 
Franklin Furnacen és South Bcthlehe- 
men. Föüzlet: 127 SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.

Tőke: 100.000 dollár. FELESLEG: 500.000 dollár.

Elnök Sand. B. Price. Mein. I. L. Peck. Pénzt. H. C. Shafer. Hely. pénzt. Jas. Blair jr.

Scranton Savings Bank
120 és 122 WYOMING AVENUE, — — — — SCRANTON, Pa.

Alapitta tott 1867-ben. Alapittatott 1867-ben.
ÉSZAKKELETI PENNSYLVANIÁNAK LEGRÉGBIBB TAKARÉKPÉNZTÁRA

Ez a bank elősegíti az embert a takarékoskodásban. 
Kamatokat januárius 1-én és julius elsején kifizeti.

BETÉTEK ELFOGADÁSÁRA SZOMBAT ESTE HÉT ÓRÁTÓL NYOLCIG NYITVA VAN.

SZABÓ LAJOS 
postamester E, N. J. ÉS VIDÉKE

EGYEDÜLI MAGYAR KÖZJEGYZŐJE. HAJÓ- ÉS VASÚTI JEGYEK TÖRVÉNYES
ÜGYNÖKE.

Pénzszállítás Európa bármely részébe. Az Egyesült Államokban engedélyetek 
Money Orderen szállítok, hol $10.000 óvadék van letéve. Minden reám bízott törvényes 
ügyeket a legszakszerübben elvégzek. Tanácsot és útbaigazítást ingyen adok. CZIM:

LOUIS SZABÓ, Chrome, N. J.

PRAGER JÓZSEF
Főiroda: 280 BROADWAY, NEW YORK. Fiókiroda: 238 E., 14-1K UTCZA, M IK emelet,

MAGYAR ÜGYVÉD,
JOGTANÁCSOS,
KÖZJEGYZŐ.

ahol naponta esti hat órától kezdve található.

ELVÁLLAL BÁRMILY PERES ÜGYET MÉLTÁNYOS ÁRAK MELLETT.
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— Regény két kötetben. -

i Tizenhetedik folytatás.] 
Visszatartotta lélegzetét, mintha ar­

ra várt volna, hogy a nagy csendben 
egv hang megezáfolja kétségeit, és hal­
kan azt súgja a fülébe, hogy:

])(> igen, boldog léssz.
1 >,. «-mini. semmi zaj se hallatszott. 

IV; hír ! a nagy lábas óra ketyegett az 
-ri.kkvvaloság fenséges közönyével, s 

; ... i horkolt lázasan. Kívülről fájdal­
mán sóhajtott fel a fák felett az esti

, • ,|v,' kiegyenesedett; erélye újra 
/sodort fáradt lelkében. Dari-

|L. — fűzé gondolatait, — Ki­
verekedett vele érettem, mert 

,-rí hozzám akar jutni, s mert 
a, /.ev Htjában van... S látta 

a; a párbaj lefolyását, látta az 
, .-leket meztiden kardokkal egy-
M-a rontani. — látta Barit, mint 

,, i.ivió felé s pillanatra egy sikoly- 
, in tégy aggódott érte.. . de aztán 

. riadt, mert Rodakovszky vágott. 
,;is Szentinezevt érte: megnyugo-

i ih, én szörnyű teremtés, — mór- 
a leány a haliakhoz futva s friss 

,tatást rakva a beteg fin fejére. Da- 
f. (iiredt. szeretettel nézett fel meny­

asszonyára. ..
Köszönöm, köszönöm, hogy úgy 

,z ,— mormogá lázában boldo-
jvan._ lássa, nekem magán kívül sen-
.sincsen a földön...
Bari hanyattfeküdt a balzakon. finom 

h,’ -izmainak niekelsarkantyni kissé 
aak a szövetbe, atillája felül kis­

sé kigombolva, arcza sápadt volt, mint 
halotté.

Senkim sincs a földön... 's" 
,«.-T1 é alig hallhatóan.

Amim- kimondhatatlanul megsaj- 
!>a t. Kön vei lassan peregtek le ar- 

Kifáradt. egészen kimerült ellen- 
• - erzelnuM ellen való kitzködésében. 

A védtelen keserűség oczeánjának fe- 
-, hullámai mintha (összecsaptak vol­
na a feje fölött, érezte, hogy merül el
boldogtalanságába...

Keservesen zokogva borult a beteg 
fiú atillájára.

II.

Októlterben Andrée a nénivel Becsbe 
köl; űzött. A vöslaui utolsó napok zsib­
badt nyugalomban teltek el. És An­
di -e , sak várt. várt — az őrülésig vár­
ta szabaditóját...

Sokat sétálgatott, többnyire egyedül, 
— bejárta az egész vidéket. S szerfö­
lött hallgatag, magáhazárkózott leány 
1,-tt |,(d'te. Reggeienkint, amint a tü-» 
körbe nézett, sokszor felsikoltott 
nem ismert magára, arcza kissé meg­
nyúlt. szemei, nagy, kék. vágyódó sze­
mei. még nagyobbak lettek s réveteg 
pillantásuk mindegyre töprengve osz­
lót r szét a folyton visszatérő rögeszme 
szemléletében. <íyakran visszagondolt 
a múltra; lehetséges-e. hogy abból a ré- 
_-i S. hoenhotl Andréeból egy ily sápadt 
és nyugtalan, hallgatag teremtés lett?
Szerelni«---- szánakozólag mosolygott,
mikor ezt a szót kiejtette — nem volt 
többé az a régi ábrándos, édes, költői 
szerelem; a sok titkolt küzdelem, a mér- 
hetlen váiryodás elkoptatta, átalakítot­
ta azt valami vágyódó kétségbeeséssé; 
rög'-szméje, az az őrjöngő várakozás, el­
fásult rá tette. Érezte, hogy belső her- 
vasztó küzdelmeitől nem ér rá szeretni 
s szive bálványát egész ábrandvilaga- 
val ('Liviitt mintegy félretette lelke hát­
terébe, jobb időkre...

És emellett teljességgel semmit se 
hallott Liviéről. Linka is keveset irt 
már; Szoborházyéknál mindenki a < zi- 
baky Bandi és Marietta esküvőjével 
volt elfoglalva. Anyja minden három 
hétben egyszer irt neki; Andrée az 
Utóbbi időben már felbontatlanul adta 
át a leveleket nénjének.

Andrée esküvője deczember 21-re 
volt kitűzve. Ha erre gondolt, mindig 
Szívdobogást kapott. Bari mar ott­
hagyta a katonaságot, czivilbe bujt s 
völegénvsége utolsó hónapját Becsben 
töltötte egy a D’Ombrade báróné kis 
palotájával szomszédos szállóban, a 
Wiedenen. Olykor majdnem egész nap 
a nénivel s Andréeval volt, ki utóbb 
már eifész jól el tudott vele beszélgetni. 
Rzentinezey öntudatlanul megtalálta a 
módját annak, hogy miképp viselked­
jék helyesen az 5 „ideges menyasszonv-

kájával“ szemben, s annyi esze utoljá­
ra mégis volt, hogy viselkedésének 
rendszerét aztán meg is tartotta. Ud­
varias, kellemes és kitérő volt és ami 
fő, sose üldözte Andréet szerelmével, 
még csak nem is mutatta neki. „No, 
majd végképp megnyugszik a házas­
ságban“, — sugá olykor a néninek.

Andréeban pedig a várakozás, a bol­
dogság reménye, mint egy hala vány u ló 
szivárvány egyre jobban fakult el: az 
ábrándokba csalogató színek szerelme 
egén lassankint elenyésztek, épp oly 
szürke novemberi felhőzet lepte el bü­
két, mint amilyenbe most bámult bele 
ablakán át... Mikor a szivárvány 
utolsó hala vány színe is elenyészett, a 
szegény leány immár száraz szemekkel, 
nézett utána — s halkan sugá:

— Isten veled, szerelem...
Felkelt s szokatlan kedvesen üdvö­

zölte Szentinezevt, ki akkor toppant be 
pár szép sárga Maréchal-Niel-rózsával.

— Tehát, — fordult aztán később 
Bari a nénihez, — holnapután utazunk 
le Szoborházára a Marietta esküvőjé­
re... Hisz Andrée nyoszolyóleány, ott 
kell lennie...

Aztán elősorolta a nyoszolyóleányo- 
kat s a vőfélyeket: Páldy Olgát Dódé 
vezeti, Törökváry Sárikát Gáldy Tomi 
s igy tovább... végül Szoborházv Lin- 
kát Livié...

Andrée összerezzent. Egy pillanat­
ra sem mert a dologra gondolni.

Az esküvő a szoborházai családi ká­
polnában nagy diszszel ment végbe. A 
statiszta grófnőt nagy gálába öltöztet­
ték, — egy remek, régi diszü ruhát ad­
tak rá, de oly figyelmeztetéssel, hogy­
ha nem vigyáz rá s a türkiszekből egy 
követ elveszít, hát a mopszliját a ma­
lomárokba dobják; karonfogva ment a 
bolondos vörös Vexleben báróval, kit 
három inas és két hajdú húzott ki mű­
helyéből a repülőgép mellől s bujtatott 
bele pompás diszmagyarba... Öt vár­
megyéből gyülekeztek oda a notabilitá- 
sok; ott volt a hadtestparancsnok, a 
hrigadéros, ki Sehoenhoffnét vezette, 
az ezredes s az egész tisztikar.

A pár jól nézett ki: Marietta baba 
arcza kissé sápadt volt a fehér fátyol 
alatt, de Czibaky Bandi remekül vett» 
ki magát Mária Terézia-korabeli huszá­
ros diszmagyarjáhan. Bajusza félel­
mesen tornyosodéit fel, úgy hogy majd 
kiszúrta vele az eskető püspök szemét...

Andrée félve, reszketve lépkedett a 
Bari karján a menetben; már a családi 
nagy teremben [„lovagteremnek“ czi- 
mezték Szoborházán] a nagy, díszes 
sokadalom közepette egy sarokba bujt 
s most, hogy felvonultak, szinte görcsö­
sen kapaszkodott a Szentinczey karjá­
ba s nem merte felvetni a szemét. Kö­
röskörül a násznép fehér fátyol-fellege 
szédítő árban hullámzott az ódon, szé­
les folyosón. Pilanatra már attól félt, 
hogy elájul. Még erősebben kapaszko­
dott vőfélye és vőlegénye karjába.

_Pázik ? — susogá Bari jóakarat­
tal a fülébe.

_Igen, kissé hűvös van... — mor­
mogá Andrée tétovázó, lesütött szemek­
kel, rekedten. Mintegy álomban sar- 
kantyupengést hallott maga előtt.

Ők voltak a második nyoszolyopar, 
az első — az csak Linka és Livio le­
het... Nagy erőfeszítéssel emelte fel 
lassan a szemét: égy pár finom ezüst- 
sarkantyút, lakkcsizmát, pompás vörös 
nadrágot, tulkarcsu, kamarást paszo- 
mántos atillát, széles vállaltat, erős 
nvakat, s daczos, fekete, kissé göndör 
fejet látott... Mámoros szédületében, 
mintegy isten állott előtte Rodakovszky

rée aztán nem is emlékezett a 
A kínos ebéd végén fel s alá 

a lovagteremben Szent inczey- 
n Rodakovszky hozzájuk csat- 
s a másik karját kérte... 
y leánv merően nézett maga 
ikovszkv beszélt közönyösen, 
udvariasan- .. Andrée nem 
ivaiból semmit: csak egy két- 
t mozdulattal tapadt a karja­
ként inczey ét szinte eleresztet- 
ari udvariasan engedett, mo- 
• felelt engedelmesen a főhad- 
léseire. Megálltak: Andrée- 
:t a világ, „most.. ■“ — ^n" 
„megment, elvisz magúval s 
sösebben kapaszkodott Livio- 
lézett rá egy kimondhatatlan 
nt ássál. Rodakovszky mo-
- olyan hidegen, oly idegenül
_s csak beszélt tovább
lsen meg, — suttogá Andrée, 
latóan, — ugv-e, értem jött, 
gával ? • • •
incsol, nagysád? — kérdé ud- 
Rodakovszky, ki nyilván nem 
eg, hogy mit mondott, 
méír mindig ránézett.

Tán megértette a sápadt arcz és es­
deklő nagy szemek néma beszédét. Ta­
lán nem... Felkaczagott, röviden 
„pardont“ mondott s kissé erőszakosan 
húzta ki a karját a leányéból. Aztán 
tovalebbent szó nélkül.

Andrée ott állt, elhagyatva, megren­
dültön s hosszan nézett a lovagterem 
pántozatos ajtajára, melyen Livié el­
tűnt. Egy unottképü inas aztán betet­
te ezt az ajtót. Andrée ugv érezte, 
mintha az életet, a boldogságot csukták 
volna be előtte...

nem nézett ki előnyösen; valami korlá­
tolt, szolgálatkész ügyefogyottság sze­
rénykedett szája körül. .. Andrée 
kényszerszülte ábrándozásai közepette 
gyakran valóságos dühvei fordult el s 
ment ki a szobából, ha Bari okos profil­
jából kimozdulva egyszerre teli arcz- 
czal pislantott rá s szerelmes hárgyu- 
sággal mosolyodéit el.

— Nem, nem — kiáltá ilyenkor két­
ségbeesetten, — sohase fogok tudni be­
léje szeretni... Istenem, mit tegyek ?

[Folytatása következik.]

E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatni 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljiből.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William

Street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tíz év éta fennáll.

NÉMETH JÁNOS, 457 Washington Street, New 
York.

Aztán jött még egy kínos hónap. 
Andrée a Marietta esküvője utáni első 
napokat alig bírta ki ép elmével. Nap­
hosszat mint a megháborodott, járt fel 
s alá a szobákban. Amélie tante félre­
nézte nyugim táti a n sá gá t s csak olykor 
mert valami banális kérdést megkocz- 
káztatni.

— Mit keressz, liebes Kind?
Andrée elgondolkozott. Hogy mit 

keres? Hát csakugyan keres valamit? 
S csak ekkor jutott eszébe: persze, 
hogy keres: az elveszett Liviét keresi 
ebben a kietlen, szomorú világban... 
S eszelősen zokogva járta tovább a szo­
bákat.

Lelke oly végtelenül üres volt. Nem 
volt az többé telve a szerelmes ideál ro­
mantikájával. hideg volt s elhagyatott.

S Andrée egyre didergett, — fázott 
attól a belső szivbeli hidegségtől.

Aztán mint minden, úgy fáradt lel­
kében a mérhetetlen bánat is kopni 
kezdett. Schoenhoffné felköltözött 
Pécsbe, hogy leánya kelengyéjének be­
szerzésére felügyeljen. Mikor Andrée 
szemtöl-szemben látta magát anyjával, 
pillanatra összerázkódott, de aztán en­
gedelmesen, szelíden tartotta oda. hom­
lokát s csókolta meg a Schoenhoffné 
kezét... Hisz olyan végtelen közönyös 
volt neki már minden. Szentinezeyvel 
úgyszólván egész nap együtt voltak. 
Andrée most már nemcsak hogy eltűr­
te, de utóbb olykor szinte kereste a tár­
saságát: szive-lelke annyira üres volt, 
hogy vágyódott valaki után, aki esak 
kissé is megvigasztalja őt.

S Szent inczey valóban olyan tisztes­
séges, jó fin volt 1 Amint együtt ültek 
a szobában, a színházban, vagy együtt 
jártak az utezán, Andrée gyakran rá­
nézett s összeszoritott fogakkal, erős el­
határozással igyekezett valami hősiest, 
romantikusai, érdekeset találni rajta, 
szóval valami olyan tulajdonságot, a 
mely méltóvá tegye Barit arra, hogy ő 
beléje szeressen. Mert szilárd, kétség- 
beesett akarattal tökélte el magában, 
hogy bele fog szeretni Szentinczeybe. 
Persze eleinte nehezen ment s később is 
gyakran — sirás lett a vége az ily kí­
sérleteknek. Néha meg valóságos utá­
lat fogta el, szégyelte magát, mint aki 
valami becstelen tervet forgat a fejé­
ben. Be azért győzött benne a „köte­
lességérzet“, amint ő magának képzelte. 
Leggvengédebh érzelmeit valósággal 
eszelősen pazarolta a Szent inczey idea­
lizálására. Lopva olykor egy negyed­
óráig is elnézte, amint beszélt vagy 
járt-kelt. Hisz Bari egészben véve csi­
nos fin volt.

Az ismerősök előtt gyakran önkény­
telenül vőlegényére vitte a beszédet s 
közvetve, ravaszul kipuhatolta vélemé­
nyüket. S ha valami barátnéja hosz- 
szasan nézte Barit, azt mondta: „ó,
igen, csinos fiú“, hát a szegény meny­
asszony oly boldog lett s oly hálásan 
szorongatta a barátnő kezét.

— Ugy-e, hogy7 csinos fin?...
Persze, némelyik leány aztán nem 

állhatta meg, hogy7 csodálkozva ne gon­
dolja el:

— Ugyan, hogy lehet ilyen őrült sze­
relmes ebbe a pirosarczu, babaképü, 
mosolygó emberbe!.?...

Barinak profilból egész érdekes- ar­
cza volt, különösen ha hallgatott, mert 
mikor beszélt, hangja, amint Andrée 
olykor szomorúan konstatálta, furcsa 
„ostobán“ csengett. No és szemben

OLVASÓINKHOZ!

Tisztelettel kérjük lapunk olvasóit, akik az 
előfizetéssel hátralékban vannak, hogy ezt a 
hátralékot HALADÉKTALANUL beküldeni 
szíveskedjenek. A postatörvények értelmében 
további halasztást nem adhatunk s igy, ameny- 
nyiben a hátralékosok e felhívásnak eleget nem 
tesznek, czimükre a lapot tovább nem küld­
hetjük.

Minden pénzküldemény igy czimzendő: Be­
vándorló, 327 East 13 street, New York.

„A BEVÁNDORLÓ“ 
kiadóhivatala.

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül­
dők és hajójegyárusitók egyikének. 
Fiókirodák: Whartonban, Alplián, 
Franklin Furnacen és South fíethlehe- 
men, Főüzlet: 127SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.

Dr. Wm. Julian
FOGORVOS

186 S. BROAD STREET, TRENTON, N. J.

Található d. e. 9-től este 8 óráig. Forduljon 
bizalommal dr. Juliánhoz. Gondos fogmüté- 
tekért jótállást vállal. Interstate Phone 1024.

A NAP
A magyar njiágiris izenziczlőja, Magyaromig 

legfüggetlenebb éa legelterjedtebb napilapja. 
Felelős szerkesztője: Braun Sándor. 

Politikai «munkatársai: Bródy Sándor, Lengyel 
Zoltán és dr. Kalmar AntaL 

A NAP’a 48-as eszmény leghívebb katonája • a 
67-es politika legkérlelhetetlenebb üldözője.

A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 
LEGOLCSÓBB IS.

Előfizetés Amerika területére egén évre tő.—
Félévre ................................................................. 18.6«
Negyedévre .......................................................... $1.2«

Mutatványszámokat készséggel küld:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, Vili. kér., Rökk Sellárd-u. ». ez.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos, 

— közjegyzői hivatal. — 
Iroda a főpostával szemben. 

231 BROADWAY New York City.

LANGER H. SÁNDOR ES TARSA
lJf52~3 Are., 
Bútor, sző­
nyeg, kárpi­
tok, ágyne- 

müek.

New York.

U j üzlet, 
U j áruk, 
üj elvek.

LEGOLCSÓBB KÉSZPÉNZ-ÁRAK.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldö budapesti irodája 

VII., KIRÁLY-UTCZA 103 szám alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

Pres.: Joseph Soisson. Cashier: E. R. Floto.

THE YOUGH NATIONAL BANK
of CONNELSVILLE, Pa.

Ez a nemzeti bank minden betét után 4 szá­
zalékot fizet. A connelsvillei és környékbeli 

magyarság figyelmébe ajánljuk.

RIZSÁK JÁNOS, közjegyző

A

MAGYAR PÉNZKÜLDÖ és VÁLTÓINTÉZETE 
127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.

PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 
ae ó-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMŰ közjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REAM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkiismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM a ha- 
jóhoz.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok. 

FIÓKÜZLETEK:
ALPHA. N. J. FRANKLIN FURNACE. N. J
WHARTON, N. J. SOUTH BETHLEHEM, PA.

ROSETT MORITZ, 197 Stanton Street, New 
York. Alapittatott 1879-ben.

Pénzküldések és hajőjegyárusitás.
Fiókirodák: 145 Montgomery Street, Jersey 

City, N. J., 447 State Street, Perth Ambo«,
N. J., 22 N. Main street, Wilkesbarre, Pa., Itt 
Federal street, Youngstown, O.
SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431—

1 Avenue, a 74-ik utcza közelében.
Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszk® 

zöl. Hajójegyeket minden vonalra árusít. Köz­
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet.

Bankárok, hajójegy- és vasúti-, ügyvédi- és 
közjegyzői iroda. Kőicsönkönyvtár.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és bizto­
san. Hajójegyek az összes vonalakon ar 6-ha- 
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 
Minersville.

Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét nem 
osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Charles 
R. Hear, pénztáros Harry F. Potter.

RÓTH JÓZSEF és FIAI, a Monongahela-völgy-
nek legrégibb bankháza, saját épületében, 
ötödik Ave. és Locust st. sarkán, McKees
port.

Pénzküldés az ó hazába gyorsan, pontosan a 
legolcsóbb árfolyam mellett Hajőjegyeladás 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mel­
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel kl- 
állitanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzik. 
Czim: Jos. Roth and Sons.

HUNGARIAN AMERICAN SAVINGS & TRUST
CO. Duquesnei Magyar Amerikai Takarék 
és Hiteltársulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Penn­
sylvania állam legerősebb bankházainak egyike 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött ma­
gyar bank Amerikában. Igazgatói és részví 
nyesel magyarok. Fizet két százalékot csekk­
számlára, 4 százalékot betét-számlára. Péns- 
küldés, hajőjegyeladási és közjegyzői Iroda.

KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltóüzlete, 
1340 Penn Avenue, Pittsburg.

Megbízható pénzküldő és hajójegyei árusít®. 
Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazik 
ügyeknek elintézését.
KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.

Amerikai és hazai ügyek elintézése. Kör­
jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Leechburg.
összes tőke $450.000.00. Bankbetétket elfo­

gad. Pénzküldő és hajőjegylroda.
SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120— 

122 Wyoming Ave.
Tőke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 

Északkelet-Pennsylvanlának 1 grégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland,O.

Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzküldö- 
és közjegyzőt iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearl Street, Cls 

veland.
MOSKOVITZ J. D„ 1441 W. Dakota st.. Dayton.

Közjegyzői iroda. A hajőtársaságok törvé­
nyes ügynöke. Pénzküldés a világ minden ré­
szébe jótállás mellett, olcsón és gyorsan.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­

kedelmi és Takarékbank, Kenosha. 
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 128 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű ok­
iratokat elkészít.
JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg ét 

Alpha.
Pénzküldés, hajőjegylroda és közjegyzői hl 

vatal.
WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St., Trenton.

Pénzküldő és hajójegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.

Charles R. Kear Harry F. Potter ]
elnök. pénztárnok. ]

ELSŐ NEMZETI BANK j
FIRST NATIONAL BANK 

MINERSVILLE, PA.
Alapittatott 1864-ben. Schuykill- ; 

County legöregebb nemzeti 1 
bankja.

Alaptőke ................... $50,000.00 )
Tartalékalap és szét ]
nem osztott nyeremény 75,000.00 j 

Elfogad pénzbetéteket s a pénzt ] 
csekk alapján vagy szóbeli felké- ; 
résre azonnal visszafizeti. ]

Pénzküldéseket a világ bármely ] 
részébe bank- vagy póstautalvány | 
utján eszközöl. ]
HNMMeumMNNNNNl
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A LENYELT HADÜZENET.

A „Pesti N a yló“ eyy vezércikke.

Oroszországgal állunk szemközt. Az 
annexió-fölverte európai hulláim:sapa- 
sok legmagasabbra emelkedtek és leg­
hevesebbek voltak Olaszországban az 
emlékezetes kétnapos kamarai vita 
alatt és Oroszországban, ahol most leg­
utóbb csattantak el ezek a hullámok a 
pétervári nevezetes válaszjegyzékben 
és Izvolszki Ítészedében a duma tegnapi 
ülésén.

Olaszország ellenséges volta nem uj 
momentum; számítani lehetett vele es 
talán inkább számítani is kellett volna 
vele. mint ahogy megtörtént. Oroszor­
szág azonban egy uj. közvetlen, szom­
szédos ellenfelünk és éppen ezért az 
annexiós bonyodalomnak alig volt je­
lentősebb eseménye a minapi orosz 
jegyzéknél és Izvolszki tegnapi beszé­
dénél. Az olasz ellentét évtizedes, a 
Balkan aktuálissá válása óta tartó és 
épp ezért most már az ellenséges érzé­
sek és erők elhelyezkedhettek, nivellá- 
lódhattak némileg, mig az oroszszal 
való szakadás friss, véres és veszedel­
mes.

Oroszország a távol Keleten megbu­
kott és amikor a közeli Kelet, a Bal­
kán felé fordult, szövetségesét, Ausz­
tria - M a gya rországot találta ott, amely 
az orosz befolyásnak kínálkozó szalu­
kat széttépte és az első helyet elfoglal­
ta. Ebből az alaphangból kell értel­
meznünk Izvolszki tegnapi beszédét.

Az orosz külügyminiszter, amennyi­
re mi. a nagypolitikát vsak kívülről 
szemlélőik is, meg tudjuk ítélni, nem le­
het a politikusok és diplomaták ideálja.
Az annexió tényétől meghagyta magút 
lepel ni és első tettei és lépései a zavar 
félreismerhetetlen jeleit viselték magu­
kon. Azonkívül informáltságának is 
elvan hiányai voltak, amelyek egy kül- 
ügvminiszternél egyenesen meglepőek.
Az annexió jogosultságát az első na­
pokban mereven és energikusan tagad­
ta. tegnap azonban kénytelen volt nyil­
vánosan beismerni, hogy Oroszország 
és Ausztria-Magy arország között olyan 
specziális megegyezések történtek, a 
melvek az annexió esetleges tényével 
számoltak és azt előre elfogadták. 
Ezért Izvolszki kijelentette, hogy. az 
annexió ellen nem tiltakozhat, mind 
össze azt követeli, hogy a berlini szer­
ződésnek Au szt r i a -M a gy arorszá gra ké­
nyelmetlen pontja egyszerűen töröltet­
vén. töröljenek el egyes más pontokat 
is, amelyek a Balkán-államok és Tö­
rökország szabad fejlődését és erőki­
bontását akadályozzák. Követeli azon­
kívül azt, hogy a berlini szerződés e re­
víziója a hatalmak közbenjárás.i\ul és 
részvételével történjék. A hatalmak­
nak ezt a beleavatkozását Ausztria- 
Magyarországnak Törökországgal és 
egyes Balkán-államokkal folyó vitájá­
ba az orosz politika és fegyvertársai a 
„konferenczia“ névvel jelzik, tudjuk 
azonban az orosz jegyzékből, hogy ez 
esetleg más formájú tárgyalásokban 
fog megtörténni és éppen ebben rejlik 
a mi diplomácziai kudarczunk.

Izvolszki beszédében Oroszország a 
kis Balkán-államok önzetlen és tradi- 
ezionális védelmezője gyanánt tűnik 
fel. Bulgáriát nagy kegyesen biztosít­
ja további kegyeiről, a függetlenségi 
tett ellenére is és noha világos, hogy 

' ez az izmos kis ország aligha fog ezen­
túl kérni az orosz támogatásból. Szer­
bia és Montenegro ezimére azonban 
olyan bátorítások szállnak az orosz 
külügyminiszter beszédéből, amelyek 
érthetőivé teszik ennek a két kis orsza- 
goeskának vakmerő magaviseletét és 
még amikor a végén békére inti okét, 
az is olyan pithiai szavakban történik, 
hogv aki akarja, liarczos buzdításnak 
is veheti. Világos, hogy ezentúl a Bal­
kánon nem annyira Olaszországgal 
szemben kell résen állnunk, hanem a 
ezár pénze, fegyvere és rendesen vesze­
delmesen ügyes diplomacziája az, ami­
re különösen vigyáznunk kell. Legin­
kább talán Montenegro lesz az az archi­
medesi pont, ahonnan Oroszország 
Olaszországgal kezet fogva, ki akarja 
majd a Balkánról emelni Ausztria- 
M agyarországot.

A beszéd általában nem diadalmi dal. 
Inkább zavart védekezése annak a mi­
niszternek, aki tudja, hogy játékait el­
játszotta és csak azért nem ejtik most 
el. nehogy ezzel siker külszínét ajándé­
kozzák az ellenséges politikának. Kü­
lönösen nevezetes és a helyzetet élesen 
és kíméletlenül megvilágító része a be­
szédnek az. ahol Izvolszki bevallja, 
hogy az annexió ellen jogalapon nem 
lehet tiltakoznia, legfeljebb fegyverrel

a kézben, hadüzenettel lehetett volna,
• erre azonban Oroszországot most 
gyengének Ítéli. Ennyire éles tehát a 
helyzet köztünk és Oroszország közt. 
Ha a czár birodalma nem volna egy 
vereséges háború és egy belső krízis 
után, most talán már állna a háború. 
Oroszország azonban hisz benne, Iz- 
volszki is beszélt erről az időről, hogy 
meg fog izmosodni, konszolidálódni fog 
újra és akkor félelmes ellenség sorako­
zik a határainkon!...

Azt, amit tettünk és ahogyan tettük, 
csak azért tehettük, mert Oroszország 
háborúra gyenge. A diplomáczia fun­
damentuma a rendes hadsereg, Fran- 
cziaországnak is azért kellett a Del- 
cassé-időkben viszavonulni Németor­
szág előtt, mert nem volt elkészülve. A 
saját fizikai gyengéjét azonban a diplo­
máczia szövetségesekkel pótolja és An­
glia sajátságos helyzete hozta magával, 
hogy az Oroszországgal szemben való 
kedvező helyzetünket nem használhat­
tuk ki. Egy diplomácziai catalaunumi 
ütközet volt ez, ami most lezajlott köz­
tünk és Oroszország közt, amelyben 
egyik fél sem győzött, mind a két fél 
megverten maradt a csatamezőn. És 
éppen ezért, annál mélyebb és fájóbb a 
szakadás, annál életerősebb az a vesze­
delemmag, amely itt elvetve maradt és 
annál félőbb, hogy a meg nem ütközött 
erők, ki nem tombolt tömeg-ellentétek 
hazajáró rémei évekig, tálán e\tized> 
kiit fogják tovább harczolni az eldön­
tetlen csatát.

WÄLDER ODAHAZA.

Garyból a szekszárdi börtönbe.

Minden kis hirdetés TÍZ szóig 
— 25 cent. —

Minden további szó 2 cent. 
Kihirdetések előre fizetendők.

na

KIS HIRDETÉSEK
KHB

KIHIRDETÉSEKET 

elfogad a „Bevénderló" minden 
ügynöke és a kiadóhivatal. 

$27 East 13 street, New York.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik uteza és 2-ik Avenue sarkán 

leró ref. egyház lelkésze 

HARSANYI LÁSZLÓ.
Isteni tisztelet mindéi vasárnap d. e. 11 órakor. 

Lelkészlak: 21Ü—2-lk Avenue.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P. EGYHÁZ 
New Brwewlek, N. J.

Templern:
Basten Area«* 4a Hamilton Street serken.

Istenltlerteletek sorrendje:
Vasárnap délelőtt II árakor és este ttS órakor. 

L«lké*s:
Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL, 

magyar ev. ref. p. leiké«.
>6 Preepeet Street Telephone: 418—J.

RIZSÁK JÁNOST ismeri as ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB éa LEGPONTOSABB pénzktil- 
cHik 4b hejójegyárusitók egyikének. 
Fiókirodák: Whartonban. A Iphán,
FronkUn F-umacen és South Bethlehe- 
mtm. Föüilet: 127 SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket

HAZAI PERES ÜGYEKET,
valamint fordításokat, okiratok megszerzését 
és megszerkesztését, hitelesítéseket és katona- 
ügyeket gyorsan és pontosan elvégez Mák rar 
Aladár, 327 E. 13 street, New York City.

$25,8M.(M ‘"-‘«w BISTOStTSK-

Joseph Äijor Myers
pfedctldé Íredéi 

Fttitiet. TWOl .T.TTMgia, N. J- 
FitkteS*: Aim, V. J.

Az tiesees h^éreaeUk fcérrémye« káywleeltje.
Fénzkrtláée u é kuM»; » éa
leroleeétfcaa aeálliW*.
re» tereket, vaUeaia* !co-c*ü - f ÉHTiMtret elvégrS. Egyedül Wsjegys» FMW*sbeirg 4a 
környéké». SemfitArolaá miauen 6<ybea m-

gyíaee f*lrílÁf#*ttat

KISS MIHÁLY
kovácamerter elvállal mindennemű javításokat 
kocsikon, lóvasalást. Minden ebbe a szakmá­
ba vágó munkát pontosan és gyorsan teljesít. 
Üzlethelyiség Bridgeport, Conn., a Boatwlck és 
Cherry street sarkán.

jan. 25.

fordítás.
Úgy törvényes iratok, mint bizonyítvá­

nyok és magánlevelek magyarról angolra, 
vagv németről angolra, avagy minikét 
nyelvből magyarra való fordítása végett for­
duljon levélileg

türk József
408 Caxton Building, Cleveland, O.

llltlMINttNIIWIIttltl

Említettük annak idején, hogy 11 ai­
der Bélát, aki legutóbb Gary ban telek­
eladással foglalkozott, a chicagói kon­
zulátus megkeresésére letartóztatták s 
hogy hazaszállítását az ottani bíróság 
elrendelte. Most a következőket Írják 
hazulról decz. 21 -iki kelettel:

Wälder Béla dombóvári fakereskedő, 
temérdek adósság és 120 hamis váltó 
hátrahagyása után egy év előtt Ameri­
kába szökött, ahonnan azonban a káro­
sultak kívánságára hazaszállították. 
Tegnapelőtt este érkezett Wälder Szek- 
szárdra, betegen, megtörtön és mind­
járt a rabkórházba került. A fogház­
orvos torokgyuladást konstatált nála,, 
ezenkívül idegeit is megviselte a hosz- 
szas utazás, vagy talán még inkább a 
sok izgalom. Wähler szökésénél egyik 
kaposvári pénzintézet és több más ez eg 
is érdekelve volt. de a kiadatási eljá­
ráshoz Kaposvárról senki se csatlako­
zott. mivel a hitelezők Waldertől egy 
fillért sem remélhetnek már.

PITTSBURGI IRODÁNK, 
melynek vezetésével MUZSLAY JÓ­
ZSEF urat híztuk meg, ISIT FORBES 
STREET alatt van.

tTbc jfríebman print
I 215 BOWERY — — NEW YORK. | 
I Elvállalja alapszabályok s mindennemű | 
I nyomtatványok elkészítését. |
I — Kitünően felszerelt magyar nyomda.— | 
1 Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett. |
«tutiitemwmiNniHmimsiiiiiiiiiiuiiiiumwiiieiiiiitiiiiiiiáiiimieimisrtHawMW-eswwwwiiswMei«

„Magyar Gazda."
UJ FOLYÓIRAT AZ AMERIKAI 

MAGYARSÁG SZAMÁRA.

NÉMETH JÁNOS bankár megbízhatóságáról 
fényes tanúságot tesz a következő levél: Mé­
lyen tisztelt Németh ur! Becses levelét meg­
kaptam, amelynek nagyon megörültem, mint 
én és kedves nőm, mert már azt gondoltuk, 
talán meg sem lesz a podgyászunk. Most fo­
gadja hálás köszönetemet. Az Ur áldó keze 
védje meg kedves Németh urat minden hajtól, 
hogy még több szegény honfitárson segíthes­
sen ilyen sorban, mert bizony itten hamar el­
téved az ember és akkor jó. ha van egy igazi 
magyar szív. aki segédkezet nyújt a magyar­
nak. Csak kegyedhez kell folyamodni. Ezért 
fogadja kedves Németh ur szivem óhaját. En­
gedje az Úristen, még igen sokáig viselhesse 
hivatalát, mert ön nagyon kedves ember sze­
gény bevándorolt magyarokra nézvést. Megóv­
ta Őket, ha csak lehet. S továbbra igen szépen 
megköszönjük kedves Németh urnák kegyes 
pártfogását és ezentúl még jobban fogom föl­
kérni az itteni magyarságot, hogy csak önhöz 
forduljanak. Isten önnel és velünk is. Ezzel 
zárom soraim, maradok hazafias tisztelettel 
Josef Pendli, Bradly, Ohio.

Németh János czime: John Németh, hanker, 
457 Washington street, New York.

OLVASÓINKHOZ!

Egyik multheti számunkban tettünk 
közzé egy elszomorító amerikai nép- 
számlálást. Azokat számlálták meg, 
akiket a munka ölt meg a lefolyt esz­
tendőben. Sok, nagyon sok volt a ma­
gyar áldozat is. A bánya, a gyár, a 
kohó csak ezer veszély közt adja meg 
a magyar embernek a mindennapi ke­
nyeret. Gondoskodni kell’ tehát oly 
foglalkozásról, amely megadja a min- 
denapi kenyeret az élet veszélyeztetése 
nélkül.

Ilyen foglalkozás a magyar Einher ős- 
foglalkozása: a földmivelés.

Az Egyesült Államokban az ipar 
nagymérvű fejlesztése körül elhanya­
golták a földmivelést. S épp ez az oka. 
hogy maholnap a földmivelés lesz Ame­
rikában a legjövedelmezőbb foglalko- 
zás.

Hogy az amerikai magyarságot a 
földmivelés gyakorlásában elősegítsük, 
egy mezőgazdasági folyóiratot fogunk 
kiadni, amely havonta 36 oldalnyi ter­
jedelemben fog megjelenni és felvilágo­
sítást fog adni mindenre nézve, ami a 
földmiveléshez tartozik.

A havi folyóirat ára egész évre egy 
dollár.

Azok, akik ezt a folyóiratot, amely­
nek megjelenését a „Bevándorlódban 
legközelebb közzé fogjuk tenni, meg­
rendelni óhajtják, töltsék ki az alábbi 
szelvényt, vágják ki és küldjék be hoz­
zánk erre a czimre: „A Bevándorló“, 
327 East 13 street. New York.

Figyelem 1
Jó FIZETÉS MELLETT

ötszáz leányra van szüksége a Seidenberg szl- 
varkészitő kompániának Trenton városában a 
szivar és boncskészitée megtanulására. Gya­
korlott kezek szintén felvétetnek. Rövid tanú 
lás után kereshetnek hetenkint tizenöt dollárt 
Itt. kimutatjuk és az alulírott czimeken gyá­
runk trentoni munkásnői bizonyítják, hogy az 
igazat mondjuk. Gyárunkban keresnek heten­
ként: Farkas Klári, 17 Second street, $15; Var­
ga Lizi, 431 Woodland Ave.. $15; Rittler Rózl, 
57 Hancock St., $15; Dikovics Anna, 36 Turpin 
st, $15; Szepesy Julis, 494 Genesee St, $15; 
Elesik Verőn, IS Rusling St, $15; Vastag An­
na, 181 Adeline St, $14; Kleiber Mari, 865 
Roebling A ve.. $14.85: Takács Lizi, 33 Orange 
St., $14.52; Varga Rozi, 86 Woolverton A ve., 
$14.50; Soltész Gertrud, 136 Genesee St, 
$14.80: Tóth Veronka, 113 Hancock St., $14; 
Hajdú Anna, 178 Hancock St. $14; Tóth Zsu­
zsi, 13 Genesee St., $13.75; Erdey Julis, 1016 
Hudson St., $13.

És hogyha a tisztelt szerkesztő ur megenged­
né, még számtalan más munkásnőnkkel bizo­
nyíthatjuk a kereset nagyságát. Munkára je­
lentkezzenek bármikor a

SEIDENBERG CIGAR CO.-nál,
a COLLEGE és DIVISION STREET SARKÁN, 

TRENTON. N. J.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET :::
betegsegélyzö osztálylyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) 
Pittsburg, Pa.

— Alaplttatott 1905-ben.
Igazgatósági gyűléseit tartja minden hónap­

ban saját helyliégébea:
433 Fourth Ave., Pltteburg, Pa.

Elnök: őheeyi Jinoe, L elnök Király E. 
József, alelnok Henyel Bála. pénz tárnok 
Barna György, b. a. oastály pánstáraoka 
Horváth János, titkár Pogány Bála, P-ű_tit­
kár Szabó Mikiéi, főügyészek J. A. Mote óé 
w. Clyde Grubbs, magyar flgyáae ás koz- 
itcyiő Dobó István, orvos dr. Király L. Be- 
laTelle.örök Kovács Rud.lt Stugner Jínot. 
Igazgatók Pittaburgban Ositrolucaky Mi­
hály, Horváth János, Magyar Áadráa. Wlt- 
ioekban Pogány Ferano*. Connelevtlle éa 
Vidékén Kollesikr István. Traweekyn éa 
vidékén Kránltz Kálmán. Fl.mlngp.rk éa 
pútokban Kuruc VendeL Bruoeéon és vi­
dékén Kánya Gábor. MeKeeaRockaban Há­
nyái Béla és Szabó Miklós. McKeeaportban 
Kánya Gusztáv. Traugerben Lengyel Jánoa. 
Ambridgeben Szabó János. Irvinben Bakod! 
István. Dunkirben Simon Jóasef. New 
Brighton ban Görcsös Kálmán és Józsi 
Izsák. Duquesneban Go gólya András, Kaló­
zai József és Drága János. Coloyban (Oastle 
Shanon) Báthory István. Leechburgban Sol­
tész János. Rlleyben Mitré János. Presten, 
Burdinen és vidékén Gécl Imre. Pncédáién 
Krajnyák András. Coal Bluff-Shire Oakaon 
Herspold István. Whltsetten Zabon Ztatg- 
mond. Goal-Center ée vidékén Kjtionn 
Menyhért. Wickhavenbea Szabados latv&íL 
W. Lelsenringen Elek András. Un!°Jn*ow”’ 
ban Matulay Zoltán. Lyndorán Debé LAazid. 
Expediten Szunyogh Veresoa Vlnton.fU.len 
Olesányi Lajos. Blackburnen Sári AntaL 
Adelaiden Mihók György. Lei sen ringen $. 
Vizy János. Star Junctionban Köles István.

THE STAR ★ BOOK BUMS CB.,
Alsóváros! Halét: 153 Eaet 4 etree» 

NEW YORK.
Elvállal minden a szakmába vágó 

munkát.
— JUTÁNYOS ARAK.—

RANKING I. M. MŰK. ÉS ÖNK. KÖR.
— Alakult 1907. január hó S-án. — 

Gyűléseit tartja minden hó első vasárnapján. 
Elnök: Horváth János. Jegyaö: jlorváth La­
jos. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzügyi 
titkár: Burik András. Rendező: Sztrányai 
Rezső.

ELADÓ
egy kitűnő forgalmú vendéglő New Bruns- 
wickon. Tudakozódhatni ezen a czimen: 5 Eas­
ton Ave., NEW BRUNSWICK, N. J.

18 éve fennálló banküzlet
PEARL JOZi»BP, bankháza

Fő ÜZLET: 31» Eaet 3rd Street. 
FIÓKÜZLET: 901 E. 3rd St, Oak cor. 

SOUTH BETHLEHEM, PA.
Az össiee hajóvoneUk törvényes 

képviselője. PénakftldenUnyeket a vi­
lág minden részébe legelcsóbban és 
legbiztosabban küld. Bármily peres 
ügyet, úgy óhazai, mint Itteni dolgo­
kat elintéz. Közjegyzői okiratokat tör­
vényesen hitelesíti Útbaigazításokat 
Ingyen aa. _____________

AMERIKAI MAGYAR SZÖVETSÉG
ALAKULT 1906. FEBRUÁR 27-ÉN, CLEVELAND, OHIO.

A Szövetség caélja: Az Amerikában élő magyarok teetületi összetartása, anyagi és 
erkölcsi érdekeinek védelme.

Osztályéit alakulhatnak Amerika minden magyarlakta helyen. _
Aki a Szövetség tagjává akar lenni, írjon alapszabályokért a titkári hivatalhoz.

515 SUPERIOR BUILDING, -------------- CLEVELAND, O.

115 LENOX AVENUE,

Old Vienna Restaurant Co.
NEM’ YORK.

URBACH S. elnök, RUDNER S. manager.

Elsőrangú magyar konyha. — Eitiinö italok. Czigányzene.

Tisztelettel kérjük lapunk olvasóit, akik az 
előfizetéssel hátralékban vannak, hogy ezt a 
hátralékot HALADÉKTALANUL beküldeni 
szíveskedjenek. A postatörvények értelmében 
további halasztást nem adhatunk s Így, ameny- 
nyiben a hátralékosok e felhívásnak eleget nem 
tesznek, czimükre a lapot tovább nem küld­
hetjük.

Minden pénzküldemény így ezimzendö: Be­
vándorló, 327 East 13 street, New York.

„A BEVÁNDORLÓ“ 
kiadóhivatala.

„MAGYAR GAZDA“
327 East 13 St., New York.

Ezennel megrendelem egész évre a 
Magyar Gazda havi folyóiratot s 
csatolok ide egv dollárt.

AKI ANGOLUL TUD,
BOLDOG JÖVŐT ALAPÍTHAT MAGÁNAK AMERIKÁBAN. KI NE RENDELNÉ MEG

TEHÁT AZ

Angol-Magyar Tanító és Iskolája
czimü szabadalmazott és pótolhatatlan tankönyvet? Most, midőn a tömeges megren­
delés folytán a könyv máris a második kiadásban jelent meg, a szerző minden honfitárs 
számára lehetővé akarja tenni az angol nyelv elsajátítását s leszállította a könyv- 
nek árát „ ^ ^

EGY DOLLÁRÉ A.
A számos megrendelő hirlapilag nyilvánította a háláját, ami a legjobb bizonyíték 

arra nézve hogy ebből a könvvböl és CSAKIS ebből a könyvből tanulhatja meg minden 
magvar ember TANÍTÓ ÉS ISKOLA NÉLKÜL 50 leczkén át az amerikai helyes kiej­
tésű’ angol nyelvet minden sajátságos szabályaival együtt BESZÉDBEN, ÍRÁSBAN és
OLVASÁSBAN. _ , .........................

A könyv megismerteti továbbá a tanulót a honosítási törvényekkel, a pénznemek­
kel a mértékekkel, a postaforgalommái, a levelezéssel és czimzéssel, az államok szá­
mával területeivel, lakosaikkal, fővárosaikkal, az eddigi elnökökkel, a függetlenségi 
nyilatkozattal, angol hirdetésekkel, a világegyetemben létező tárgyak szótárával, a tár­
salgási beszédformákkal, bölcs közmondásokkal, a gázmérő óra kiszámításával és sok 
más hasznos tudnivalóval. .

Úgy kezdőknek, valamint azoknak* akik tökéletesebbek akarnak lenni az angol 
nvelvben a könvv nélkülözhetetlen. Aki megrendeli a könyvet és nincsen vele meg­
elégedve,’ visszakapja a pénzét, HA NYOLCZ NAPON BELÜL VISSZAKÜLDI A
könyvet.

egy DOLLÁR BEKÜLDENDŐ EZEN CZIMRE:

ISIDOR BRAUN
2554 East 43rd Street Cleveland, O.

E CZIMEN LÉTEZŐ ISKOLÁBAN TANULÓK NAPONTA FELVÉTETNEK.

mill


